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News: 
 

Egypt today - the current situation and the situation in Egypt | April 

2014  

Egypt: how long to wait until the next revolution 
 

بار صر | الأخ يىم ه ضع - ال ى ي ال حال ضع ال ى ي وال صر ف  2014 | ه

صر ً :ه تً ال تظار ه تً الاً ثىرة ح قادهت ال  ؟ ال

  

صو ِ 22 ً و٠ جبه - اث مو أْ .أف ف ٘ٛ اٌ جبة ِٓ ٚاؽل  ٍ ١خ الأ َ ١ وئ  اٌ

ضٛهح ٍ خ ٌ صو٠ ّ ٟ اٌ و ف ٕب٠ ىٓ .2011 ٠ ٕن ٌٚ ه ِ ١ٓ مٌ ؾ ُ اٌ ٌ 

زف ق ٍٝ .ر ىٌ ػ ؼ ه ِٓ اٌ ه ، مٌ جت ٚمٌ َ ٛك ث وو صبكٞ اٌ ز  الال

فبع خ ِؼللاد ٚاهر جغبٌ فض ٚ اٌ ٛه ف مو الأع ف غغٟ اٌ ضو ٠  أو

ٕبً  .اٌ

مو ِٓ ٚاؽلح آي ١بء أف ٟ الأؽ شوق ف و٘ح  مب ٕب .اٌ ٘ ً شٟء و ب  ؤ نو ٠ 

أْ صو ث مو ِٓ ٚاؽلح - ِ لٚي أف ١خ اٌ ؼوث بِ ، اٌ موة  صف ِٓ ٠ ٙب ٔ ىبٔ ٍ شْٛ  ١ ؼ ٠ ٟ مو ف  .ف

ٕب ٛاؿ ٘ ١ً أو ى ش خ٘ ر زب شٛاهع ِ خٚا اٌ ىبْ .لأىل َ ١ٓ اٌ ١ ٍ ّؾ َٛا اٌ ١ ٌ ٍٝ خ ػ صوف كها٠ صؾٟ اٌ  .اٌ

١بهاد ١بٖ ر صوف ِ صؾٟ اٌ ىً اٌ ش ٟ ر شٛاهع ف موة  بٌ ُٕٙ ث ؼت ِ فبي ٌ ٟ .الأع ٛؿ ف خ ِٓ و  غوف

١وح ٚاؽلح صغ زظخ  ى ِ ٛ ١ٓ أث َ ٗ ٚ ؽ فبٌ خَ أع قّ  اٌ

" ٌ١ لٞ ٌ شٟء أٞ ٌ لا ،  بِي  لا ،  ٟ ػًّ،  زبٌ بٌ ١ٌ ٚث ٌ ُٙ بِ ٌ  ٍْٛ أو لا ، ٠ فظ  لا ، ٔ جي  ق لا ، اٌ شٟء   ، 

بي - " ٛ ل ١ٓ أث َ  .ؽ

مغبع ١به أ ز ٟ اٌ بئ وث ىٙ مص اٌ ١بٖ ٚٔ ّ خ اٌ غبه٠ صوف اٌ صؾٟ ٚاٌ ١خ اٌ ىبف خّ - اٌ مبئ لا ٚاٌ  ٟ زٙ ٕ  .ر

 

ي اث ف تخاب يت الاً س ا رئ ي ال صر ف ضر ه يح س يي و ٌ قظ اث  هي ف

يي شح ور  ال

صو  ِ 21 ً و٠ جبه - اث ود .أف خٕ ٚمو غ بد ٌ زقبث ١خ الأ ٍ ب وئ خ اٌ صو٠ ّ  اٌ

بد أْ زقبث وا الأ ١خاٌ ٍ زُ ا ١ ٍ ضو  ٕبْ ؽ مظ اص ١ٓ ِٓ ف شؾ ّو ٓ اٌ ن٠  اٌ

ٕٛا ى ّ ١ك ِٓ ر ج غ زٝ ر بء ؽ زٙ ب٘ أ بك زّ  .اػ

مب بِد ٚف ٍٛ ؼ ٍّ زٟ ٌ ب اٌ زٙ لِ خٕ ل ٍغ مبد ، اٌ ١ ج زغ لَ ٚاٌ و ل بع ٚى٠ لف  اٌ

ك َبث ٍٛاء اٌ جل اٌ زبػ ػ ف َٟ اٌ ١ َ ضٛ ٚ اٌ ك ػ ٍبث  ٟ ّبْ ف جوٌ صوٞ اٌ ّ ٓ اٌ جبػ ؽّل٠ ص  .اٌ

لاؽظ جواء أْ ٔ ق لا اٌ ىْٛ  ى ش ٠ ٟ ظ ف زبئ بدا ٔ زقبث ١خ لأ ٍ ب وئ غ ، اٌ ٛل ٛىا ٚر ٍٙلا ف  َٟ ١ َ  ، اٌ

نٞ بك اٌ ملاة ل ىوٞ الأ َ ؼ نٞ اٌ ١ً اٌ ١ٌ ِٓ أل ٍغخ هئ َ  اٌ

١خ ٍلاِ ٍٟ ِؾّل الا ٛاْ " ؽووخ ٚ ِو ٍُ الإف َ لػُ أْ " ِ ه ٠  .مٌ

و نو أْ ٔ بد ث زقبث ١خ الأ ٍ ب وئ زغوٜ اٌ ٍ  ٟ صو ف ١ٓ فلاي ِ ِٛ ٠ - 

26 ٚ 27 ٛ ب٠ِ . 

ىاى " لن الإخ س رض " ه ت ف قىب ضخوت ع  خريأ 

 

 



صو  ِ 21 ً و٠ جبه - اث ٍٝ .أف فٛه ػ ضٛا 30 اٌ خ ِٓ ػ ٛاْ " ؽوو ٍُ الإف َ خّ " ِ ى خ ِؾ صو٠ َغٓ ِ بٌ  ث

لاس ي ٕٛاد ص ٍ  ٟ َغٓ ف و ، اٌ مبه٠ ٌ " ٚر بو زوف  ." أ

ْٛ١ ٍلاِ ٓ الإ ١ُ أك٠ ٕظ شغت أػّبي ر زغبعبد ٚ  ؼخ اؽ ٍ ضل ٚا خِ  ب ؼلي إل ٟ اٌ زواَ ف ١ٌ اؽ وئ  اٌ

ك َبث ٍٟ ِؾّل اٌ  .ِو

و نو أْ ٔ ٍٟ ث ١ؼ ِو ٗ أع ٟ ث ملاة ف ىوٞ أ َ ٟ ػ ١ٛ ف ٌٛ ٠ 2013 ٍٝ ١خ ػ ف ٍ زغبعبد ف ؼخ اؽ ٍ  ٚا

ضل ٕظبَ  ىبْ ِٓ اٌ ٍ لاك  ج ١ٓ ِٓ اٌ ١ ٍلاِ ٓ الإ ن٠ ٝ عبءٚا اٌ خِ إٌ ىٛ ؾ شوح اٌ جب ؼل ِ ي ث ضٛهح ِٓ الأٚ  اٌ

خ صو٠ ّ ٟ اٌ  .2011 ػبَ ف

ٕن خ ِ ٍٟ إىاٌ ٍغخ ِٓ ِو َ ٟ اٌ صو ف مً ِ ز ف ٚاػ صبه ِٓ ا٢لا خ أٔ ٛاْ " ؽوو ٍُ الإف َ ئبد ػلح ، " ِ ِ 

ُٕٙ ىُ ِ ُ ؽ ١ٙ ٍ لاَ ػ بلإػ ١ُ ث ٕظ ز شغت أػّبي ٌ زلاء اٌ ٍٝ ٚالاػ جبط ػ ض شوعخ   .اٌ

 

ي قاهرة ف صاص ال ر ال يت ب ضاح يي  ٌ باط هي اث ض شرعت   ال

صو  ِ 20 ً و٠ جبه - اث ٟ .أف ١خ ف ضبؽ و٘ح  مب مخ اٌ ٍ خ ع ٌٛ  ِغٙ

ظ ضبث واد  ّقبث خ اٌ صو٠ ّ ظ اٌ ضبث شوعخ ٚ بكد ،  خ أف بٌ  ٚو

زوى ملا ، ه٠ٚ شؤْٚ ٚىاهح ػٓ ٔ ٍٟ اٌ لاف ٟ حاٌ صو ف ِ. 

ٍؾخ هعً " َ ّ ٓ اٌ ن٠ جٛا اٌ ى خّ اهر زً عو٠ ىبْ غبكه ، ل ّ ٍٝ اٌ  ػ

فٛه ؼل اٌ بْ أْ ث ل و ىت ل خّ اهر ظذ - " ، عو٠ ٟ لاؽ  ٚىاهح ف

١خ ٍ لاف خ اٌ صو٠ ّ  .اٌ

١ل ٛاد أْ ٚأف بد الأِٓ ل لٚه٠ ٟ ث ك ف غو٠ نٞ اٌ ظ اٌ وث ٠ 

و٘ح مب ٝ اٌ ٌ، إٌ ٠َٛ ٟ اٌ ذ ف زأفو ٚل ِ ِٓ ً١ ٍ ١ش اٌ ٛا ؽ مبف ؽبٌٚ ١بهح إ٠ ٍ خ٘  جٛ ش  ٚاؽلح ِوح .ِ

فذ ٛل ١بهح ر َ زؼ ، اٌ ك ف ٍبئ ١بهح  َ ٍٝ اٌ فٛه ػ ٕبه اٌ ٍٝ اٌ جبط ػ ض فبم  ْٛ إٔ مبٔ ٓ اٌ ن٠  اٌ

ٍٛا ز ٍٝ ل فٛه ػ  .اٌ

و نو أْ ٔ ٙغّبد ث ٍٝ اٌ جبط ػ ض فبم  ْٛ إٔ مبٔ جؾذ اٌ ص ؼخ أ شبئ صو ي  ؼل ِ ؾٛي ث ؾوة ر ٟ اٌ  ف

١ف ص ضٟ اٌ ّب صت ِٓ اٌ ٕ ِ ٌ١ وئ ٍٟ ِؾّل اٌ ١خ ِو ٍلاِ  .الا

 

يت تها آخر غىغائ لت هي إزال ً رح صر ال  ه

صو  ِ 20 ً و٠ جبه - اث زُ .أف ١ ٍ مً ٚ ٔ ُ وح عبل غبئ ٝ اٌ ٍبْ إٌ  

جوط ٍ غو ضغو - ث شوَ ا ١ـ  ش ١ً اٌ زأع ٌ ً١ ٛ ِٓ هؽ ىٛف ٌٛ  ث

ٟ صبي ف شغبه ِغ ار خ ِٓ ِقّٛه  غبٔ بة ث وو  .اٌ

ظذ " جبق لاؽ َ ١ُ اٌ ى زؾ ت ٚاٌ واو ه اٌ زٙ ٕ ٕظبَ ٠ ٍٝ اٌ ٕٙب ػ ز ِ 

جً واط ل وح ػٓ الاف غبئ ٍٝ اٌ ِّو ػ بي - " ،  ىذ ل ّ فٟ ةاٌ صؾ ٛىاهح اٌ ١خ ٌ ٍ لاف مخ ي اٌ ٕغ شّبي ِ  

 .غوة

١غخ ز ه، ٚٔ نٌ جذ ٌ ٍ ؼّو ِٓ ع ١ُ 35 اٌ م ِ ٟ ىٛف ف َ ٕله  ث َ ى وح ِٓ اٌ غبئ ١ل اٌ ز ٝ ٚال  ٚاعت إٌ

١ش فؾص ؽ جٟ اٌ غ نٞ اٌ ؼ أعواٖ اٌ ٍبئ و  ٍظ أظٙ زٛ َُّ كهعخ ِ ز ؼل ، اٌ ه ٚث ُ مٌ فخ ر خ ِقبٌ  .إكاه٠

١غخ ز واد ٔ غبئ ٝ / ٚ ٚاٌ قغٛط " إٌ خ اٌ غ٠ٛ ي اٌ ٝ عبه " الاٚها صو إٌ ِ ٓ١ ز ٍبػ  ٟ ذ ف زأفو ٚل ِ. 

و ٍٝ أْ أمو خ أػ شغبه ؽبٌ ٍٝ ِقّٛه  زٓ ػ وح ِ غبئ ٟ اٌ ب ف مٙ ٝ عو٠ صو إٌ ؼذ ، ِ ٟ ٚل و ف ٕب٠ ٠ ِٓ 

ؼبَ ضٟ، اٌ ّب بِ اٌ ٕل جذ ػ ١ُ هر م ِ ٟ ٛف ف ٍبهار ١وعٟ  ٍ بي  بث خ و ؼوو ّ ٍٝ اٌ زٓ ػ وح ِ  ِغ عبئ

١ٛاهك ز ٍ ىُ . ٍٝ ٚؽ خ ػ صبث ٟ ػ ذ ف ك ٚل ٝ لاؽ َغٓ إٌ  .اٌ

 



فر و س هجى أ تل عي مال ق ذ ه شرعت رائ ي ال قاهرة ف  ال

صو  ِ 19 ً و٠ جبه - اث ١خ .أف ش ١غخ ػ ز غَ٘ٛ ٔ  ٟ ب٘ث ٟ آفو إه  ف

خّ ص ؼب خ اٌ صو٠ ّ زً اٌ ظ ل ضبث شوعخ  مب ،  زبه ي ٚف بً ا٠ مب .ر  ٚف

بِد ٍٛ ؼ ٍّ ١خ، ٌ ت الأٌٚ غبٔ شوعخ ث ١و اٌ فغ ز جٛح ث فخ ػ ٍ ب ذ ٔ بٔ  و

جأح ٟ ِق ٕلٚق ف ص . 

زٝ ، ؽ وح ا٢ْ خ كائ صؾبف ٟ اٌ ١خ ٚىاهح ف ٍ لاف بح كدأن اٌ ٟ ٚف صو ف ِ 

ل شوعخ هائ ٓ عّبي ِؾّل اٌ ل٠ ٟ .اٌ ذ ف ٛل َٗ اٌ ف ٔ ، ُ زُ ٌ ؼل ٠  ث

١ل أو بد ر ١بٔ ج ٍٝ اٌ ب ػلح ػ ضؾب٠ ش عوف  بٌ  .ص

١و ش و ر مبه٠ ز ٝ اٌ ٙغَٛ أْ إٌ غ اٌ موة ٚل بٌ ي ِٓ ث شوعخ ِوو ٍ ٌ ٟ مخ ف ٕغ ٕبْ ِ ج جٛح ٚ ، ٌ فخ ػ ٍ ب ٔ 

ؼخ ٕ م ّ ٟ اٌ ٕلٚق ف ص بْ ،  ؼًّ ٚو ف ِغ ٠ ٙبر ّؾّٛي اٌ ٟ .اٌ فٌ ف ذ ٔ ٛل ض ، اٌ م٠ٛ خّ ٚر ٙ لَ ر ٟ ٚل  ؽٛاٌ

بِ َ، 10 ٕل ُ ػ َبؽخ ر خّ اٌ  .علا ِيكؽ

و ٗ أمو ٟ أٔ جٛع ف ٍ ضٟ الأ ّب ٘ٛ اٌ ٙغَٛ  ٟ اٌ ش الإه٘بث ضبٌ ٟ اٌ خّ ف ص ؼب خ اٌ صو٠ ّ ٙلف ، اٌ ٝ ر  إٌ

ٓ١ ف ّٛظ ١ٓ اٌ ف ٍ ى ّ ١ن اٌ ف ٕ ز ْٛ ث مبٔ  .اٌ

 

قىم ي س غلاب  ىرة ال ي أخري ث صر؟ ف  ه

  

صو ِ 19 ً و٠ جبه - اث ٟ .أف خ ف ١وح ا٢ٚٔ زبؽذ الأف زغبعبد اع  الاؽ

١خ غلاث صو اٌ ِ ٓ ن٠ ٍغأْٚ اٌ واه ٠ زّ ٍ ب ٝ ث شغت أػّبي إٌ  

بد جبو ز ش شوعخ ِغ ٚا ١غخ .اٌ ز ه ٚٔ نٌ بِذ ، ٌ ٛاد ل خٍ الأِٓ ل ؾّ  ث

مبلاد ز ١خ اػ ١بد ، عّبػ ف ش ز َ ّ ئخ ٚاٌ ١ ٍ جبة ِ ش غوؽٝ اٌ  .اٌ

مب ًٍ ي ٚف ١َٛ ِوا ١ب اٌ ٍ ١ً هٚ وٚ ث ٍٝ ، ر وغُ ػ ٍغبد أْ ِٓ اٌ َ  اٌ

ؾظو شبهوخ ر ّ ٟ اٌ زغبعبد ف ِٙلكح الاؽ ؼبك  ج ز ٍ غبِؼبد الأًِ ِٓ الا  اٌ

صً زٛ ٍ ٌ ٝ ٟ ؽً إٌ ٍّ ٍ خِ  لأى لا ٌ ىبك  و ٠ نو ٠. 

ٍغبد إْ" َ ل اٌ و٘اد ؽظود ل ّظب ١خ اٌ غلاث خٍ ، اٌ بئ ٙب ل ١و إٔ ض غبِؼبد ؽٛي .الإه٘بة ر جبط ٚ اٌ ض  

شوعخ ٍؾخ اٌ َ ّ ٓ اٌ ن٠ مبي اٌ ز ٟ اػ ١خ، ف ض م ضوة ٚ اٌ غلاة  شلح اٌ ٕن .ث جو ِ زّ ج ٍ ١غخ  ز ٔ 

زغبعبد لاؽ فو ٌ ٍ ًِك ػٓ أ صب 14 ر شق جبة  ش ضخ اٌ ؼبه ّ خِ اٌ ىٛ ٍؾ ١خ، ٌ ؾبٌ ذ - " اٌ بٌ  .ل

بي وٚ ٚل ٗ ر جً أٔ بد ل زؾبٔ ٟ الاِ غبِؼبد ف خ اٌ صو٠ ّ ٙب اٌ ل٠ ضؼخ ٌ ١غ، ث ٍبث ٟ أ ذ ٚف ٛل َٗ، اٌ ف ٔ 

ٙب ئٔ ٍٛف ف زيآِ  زقبة ِغ ٠ ١ٌ أ وئ ٕظو .اٌ بٌ ٝ ث خِ أْ إٌ ىٛ ؾ ١خ اٌ ؾبٌ َقظ اٌ ٛ اٌ ّٕ ٕب ، ٠ ٕ ى ّ  أْ ٠

غ زٛل صو أْ ٔ ٍٛف ِ ٛاعٗ  مبد ر ش لحعل ه ٠ ِٓ 

                



Іrina Bokova is seriously concerned about the  

preservation of the cultural heritage of Egypt 
ا وف وك عر ب ش هق ت ق غ ب ان فاظ   إزاء ب ح هى ان تراث ع ي ان قاف ث صر ان ً  ن

 ПАРИЖ, 19 апреля. РИА 
Новости. Гендиректор ЮНЕСКО 
Ирина Бокова серьезно озабочена 
сохранностью культурного 
наследия Египта после сообщений о 
новом разграблении Национального 
музея в городе Эль-Минья и 
уничтожения нескольких 
религиозных монументов, в том 
числе церквей и мечетей в Эль-
Файюме и Каире 

«Я решительно 
осуждаю нападения на 
культурные учрежде-
ния и разграбление их 
ценностей. Это наносит 
необратимый ущерб 
истории и националь-
ной идентичности на-
рода Египта», — приво-
дятся слова Боковой 
в коммюнике органи-
зации. 

Глава Юнеско при-
звала египетские влас-
ти сделать все возмож-
ное для обеспечения 
сохранности музеев, 
объектов и зданий, в 
том числе религи-
озного значения, пред-

ставляющих истори-
ческий интерес. Она 
также обратила вни-
мание властей на необ-
ходимость предотвра-
тить возможный вывоз 
из страны украденных 
в Эль-Минье культур-
ных ценностей. 

Бокова подтвер-
дила готовность Юнес-
ко предоставить необ-
ходимую для этого тех-
ническую помощь и 
скоординировать дей-
ствия партнерских ор-
ганизаций, в том числе 
ICOM, ICOMOS и INTER-
POL. 

Египет со среды 
охвачен столкновени-
ями между военными и 
исламистами, отказы-
вающимися смириться 
со свержением экс-
президента Мухаммеда 
Мурси и отстранением 
от власти движения  
«Братья-мусульмане».  

По официальным 
данным, со среды меж-
доусобица снова унесла 
с обеих сторон жизни 
оболее  1800 человек. 
Власти заговорили о 
возможности запрета 
деятельности «Бра-
тьев-мусульман», а те 
пригрозили новыми 
акциями протеста. 

 

 

 
 
 



Oleksandr Lukyanenko 

ARABIC TRACE IN UKRAINIAN HISTORY 

ا، تاف ون يا ب ران  أوك

ر يتأث عرب ي ان خ ف تاري ي ان ران  الأوك

ندرأول س كو ك ن ي يان توراه ، وك ي دك خ ف تاري  ان
 

Eastern culture has always charmed the people between the 

Dnieper and the Don. Sometimes this interest was combined 

with enthusiasm, sometimes the Eastern history examples 

were cited with obvious negative connotations. Let's find out 

the amplitude of such appeals. 

One of the oldest chronicles of the land, The Tale of 

Bygone Years by Nestor, monk of Cave Monastery in Kiev 

has the first calling on the history of the Arab peoples, 

woven into the ancient history of the Ukrainians [1]. Thus, in 

the beginning the author recalls how the three sons of Noah 

divided the Earth after the Flood, referring to Syria, Arabia 

and Egypt as countries that were under the control of Shem 

and Ham, as opposed to Rus, coming from the kin of 

Japheth.  

The second time, he fails 

to the east by analogy, 

showing the time of depen-

dence from the Khazar Khana-

te (8-9 centuries). Adirect 

parallel with Moses, the Jewish 

slavery in Egypt and the rule of 

the Pharaoh is found in the 

chronicle. The same parallel is 

present during the year 957 in 

the history of the baptism of 

Princess Olga. Patriarch bles-

ses the princess to hold faith as 

Moses held it in front of the 

Egyptian pharaoh. On the one 

hand the ancient population of 

Ukraine perceived Eastern 

cultures only within antago-

nism. And let's not forget that 

the land was also inhabited by 

other peoples. 

From the 10th century 

one of the most numerous 

inhabitants of ancient Ukrai-

nian lands are Pechenegs 

known for close contact with 

the Muslim world. Thus, the 

Arab writer Al- Bakr said that 

there was a captive - Muslim 

scholar, theologian, in the state 

of Pechenegs at the Danube 

after 400 of Hijra. He offered 

one of the hordes to convert to  

Islam. Probably it happened 

not as it was not specified in 

the source – in 400 of Hijra 

(1012/1013), but in the year 

300 of Hijra (912/ 913) [2]. 

Later Islam in Ukrainian histo-

ry was intimately connected 

with the history of the Crimean 

Khanate with Islam as the state 

religion, which is not termina-

ted yet. 

However, this is only a 

spiritual connection, religious 

strings that connect Ukraine 

with the Arab East in the past. 

What now? According to offi-

cial data of census 2001 in 

Ukraine there were 6 thousand  

575 Arabs. With most of them 

lived in Kiev, Odessa, Khar-

kiv, Dnipropetrovsk and Do-

netsk regions. Dynamics of 

growth of the Arab population 

in Ukraine in the twentieth 

century is interesting. For exa-

mple, in 1926 there were only 

3 of them, in 1939 - 26 people 

1959 - 30 people, in 1970 – al-

ready 796. During the nine 

years, to 1979 – already 1 tho-

usand  352 people, and on the 

eve of independence - 1989 – 1 

thousand 240 people. In view 

of the general population, per-

centage of Arab blood is 0.01 

% of 48 million people. [3] 

However, interest in 

Eastern culture is great. And 

even more deeper questions of 

“Arabic track” in the history of 

Ukraine opened a DNA gene-

alogy. According to available 

data , the from 3% [ 4 , p.3 ] to 

9.1 % [5, p.291 ] of population 

of Ukraine carry Y- haplo-

group E1b1b And this is no 

small number: from 1 million 

447 thousand to 4 million 390 

thousand people. For now - Y- 

haplogroup E1b1b - Ukrainian 

carriers are genetic relatives of  



the population of Northeast 

and East Africa (Egyptian 

Arabs and Copts, Western 

Sudanese, Somalis and Ethio-

pians) and to a lesser extent, 

western Asia (the Turkish 

Cypriots, Arab Druze and 

Palestinian Arabs) [5, p.267]. 

Genetics explain the 

migration of representatives of 

this haplogroup in the African 

region and in the territory of 

Asia. However, it turns out to 

be rather high figure for 

Ukraine. It turns out that only 

from 0.13 to 4 % (6 thousand 

people) of those who bear the 

purest Arabic haplogroups 

(from 1 to 4 millions) called 

themselves “conscious Arabs” 

in the blood itself. Why were 

lost generation connections not 

only in religious but also in 

physical spheres? And when it 

started? 

Professor, linguist Kons-

tantin Tishchenko long studied 

the problem of linguistic and 

genetic saturation of Ukrainian 

national space. According to 

his works, Arabian blood 

joined to the cocktail, which 

we now call the Ukrainians, in 

the 9th century. [6] The author 

suggests a hypothesis about the 

relationship of the Board of 

Caliph Hisham ibn Abd al-

Malik with the penetration of 

Arab soldiers to Ukraine. The 

study of place names in the 

region led to these searches. 

Ukraine map has many ancient 

villages, bearing titles such as 

Arabka (Zaporozhye region), 

Arabivka (Luhansk region), 

Arabovychi (Chernihiv region) 

and others. There were other 

interesting linguistic parallels 

made by academic. Yes, he 

believes entirely in Arabic 

nature of many Ukrainian 

words. For example, the name 

of the city Colomyya author 

deduces from the Arab heri-

tage (ّخ ٍ ً و  word of“ – اٌ

God”). Where are tied to the 

meaning and Ukrainian word 

”kolomyika” - ritual and cere-

monial song. This includes 

other lexical items. For exa-

mple, the existence in Ukraini-

an culture of the belief in mer-

ciful righteous Rahmans – clo-

sest to God in the day of Easter 

(Arabic ّب ١  .( merciful - هؽ

Further scientific rese-

arch must find tangible arti-

facts to support this theory. 

However , the best of the blood 

and DNA , nothing can bring a 

close Ukrainian blood ties with 

the Arab East. There remains 

only the least: to recreate the 

chronological and geographi-

cal map of the relocation of the 

Muslim people to the banks of 

the Dnieper. 
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ت قاف  сulture /культура / ث
        Mayya_Peshkova. All author's posts 

صر        تً ي قدي اث و ان شاف ت ت الاك ري دة الأث جدي  ان
 

مغ . ٛاؽبد ٠ خ اٌ جؾو٠ ُ 300 اٌ ٕٛة و و٘ح غوة ع مب  .اٌ

ٟ ُ ،1996 ػبَ ف ضٛه ر ؼ ب اٌ ١ٙ ٍ ٟ ػ ٕبؿك ف ّ  اٌ

ّغبٚهح ٙب اٌ ١بٚاد 254 ٌ ِّٛ ب ِغ اٌ ٙلا٠ خٕ اٌ ١ ضّ  اٌ

ٕبىح غ ؼل ، اٌ ه ٚث َّٝ مٌ ىبْ ٠ ّ ُ ٚاكٞ " اٌ ١بٚاداٌ ِٚ 

١خ ج ن٘ مب ." اٌ ١ٓ ٚف ؤهف ٍّ ٌ ، ٟ زٗ ف ٟ ٚل جوح ف م ِ 

ٕذ ضو كف ف 10 ِٓ أو ظوٞ أٌ ١غ ِ زٜٛ هف َ ّ  .اٌ

١بٚاد ِّٛ ٟ ٚعلد اٌ ١بٚاد ٚاكٞ ف ِّٛ ١خ اٌ ج ن٘ مغ ، اٌ  ٚر

ٟ ٛاؽبد ِٓ ٚاؽخ ف خ اٌ جؾو٠ جو ِٓ ٚاؽلح - اٌ ٕٝ أو  ٚأغ

غ ّٛال خ اٌ و٠ ٟ ا٤ص ظو ف ِ. ٓ لف غـٟ اٌ بِ ر موة  ٠ ِٓ 

زو 2 ٍِٛ ١ غ و غِو 5) ِوث ُ .ث مغ ،(و ٩١ 235 ٚر ِ 

(ٟ ُ 400 ؽٛاٌ ٕٛة (و و٘ح غوة ع مب  .اٌ

ٟ خ ف جؾو٠ ذ اٌ وو مبع ر جل أٔ ٕله ِؼ ى ٍ جو ا٦  .ا٤و

مل ز ؼ ؼغ ٠ بء ث ٍّ به ػ ل أْ ا٢ص بئ خ ِود ل جؾو٠  ، اٌ

ٓ ل٠ ؼبئ ً ِٓ اٌ ْ أٚهاو ١ٛح ٚاؽخ ِٓ آِٛ ٍ . ٟ  ،1996 ػبَ ف

لأد بد ث فو٠ ؾ ٟ اٌ جوح ف م ّ ١خ اٌ بٔ ٔٛ١ ١خ اٌ بِٔ وٚ  ، اٌ

خ ؼوٚف ّ بً ٚاٌ ١بٚاد ٚاكٞ َث ِّٛ ١خ اٌ ج ن٘ زقوعذ .اٌ ٍ ٟ ا جوح 34 ؽٛاٌ م ظو ِٓ ِ ؼ  .اٌ

ٟ ظقٛه ف خّ اٌ مل٠ شف اٌ ز بء او ٍّ ؼ ب اؽخ اٌ مب٠ ً ث ١بو ٙ ١خ اٌ ؼظّ زٟ اٌ ؼٛك اٌ ب ٠ قٙ به٠ ٕن ر ِ ٟ  95 ؽٛاٌ

ْٛ١ ٍ خٕ ِ ٍ . 

ٟ خ ٚاؽخ ف جؾو٠ ٟ اٌ ظؾواء ف ١خ اٌ غوث خ اٌ ظو٠ ّ ٟ اٌ ُ 1997 ػبَ ف شبف ر ز ك او ـو٠ قـأ ث  اٌ

جوح م ِ َّٝ ١بٚاداي ٚاكٞ" ر ١بٚاد 11 - " ِِٛ ِّٛ فٛظخ اٌ ّؾ ١لا اٌ زٟ ، ع ؼٛك اٌ ب ٠ قٙ به٠ ٟ ر  ؽٛاٌ

خٕ، 1،800 ٍ ه  نٌ جو ٚو لٞ ل ُ ٚاٌ ؾبو فوػْٛ اٌ خ أؽٌّ اٌ جؾو٠ ل اٌ ٟ ػٙ ضبٔ نٞ ، اٌ ىُ اٌ  - 570 ػبَ ؽ

بِ 526  .ٖ .ق .ػب

بْ لح أػظُ و فبئ ١بء اٌ فً ِِٛ ٍغ ؿ ج ؼّو ِٓ ٠ ٕٛاد 3 اٌ ٍ ب  ل٠ ٕبع ِور طٛهح ِغ ل  ٗٙ ىبء ٚع ج ؼغ .اٌ  ث

١بٚاد ِّٛ ٟ٘ اٌ مٟ  ٍ غض ٠ زٟ ، اٌ ٍّذ ٚاٌ ١ً ه ط فب ١بح ر ؾ وح اٌ ّب .ا٢ف ٛد ٚعل و زبث ٟ ، اٌ  250 ؽٛاٌ

ً١ ّبص ١وح ر غ ط خّ ٚ  ١ ّ ت٘ ِٓ ر ن ض اٌ قبٌ طٛهح ِغ اٌ  ٗ ٌ٧ ٍـبد .ؽٛهً ٌ َ خ اٌ ظو٠ ّ ٕٛٞ اٌ ١بَ ر م  اٌ

ٗ خ ِٓ ث جبٔ جو ع زؾف أو ِ ٟ ُ ف ؼبٌ ١بٚاد ِٓ اٌ ِّٛ ؾ .اٌ ؼوع هاث جبه ٌ ٍٝ ا٤ف ػٛع ػ ّٛ ١و اٌ شٙ  اؽخ حاٌ

خ ظو٠ ّ خ ِٓ اٌ جؾو٠ فبعأح أفوٜ ِوح اٌ شف - ِ ز بء او ٍّ ؼ ٓ 14 اٌ ّلاف ١خ اٌ ٕ غ موْ اٌ ش اٌ ضبٌ جً اٌ  ل

٩ك ١ ّ ّب ، .ٖ .اٌ ٟ ث ه ف ١بء مٌ ِّٛ ١و اٌ خ غ  .ػبك٠

 

 

 

 



 
ٓ ي٠ ن٘ا ٠ٚ زوا 97  ١ّ ز ٕ ٍ  اِوأح 

غخ بٌ ١بء ث ِ ؼ ِٛ زو٠ َ ٠ ٟ  ف

ٛد غـبء زبث طٛهح ِغ اٌ  

ٝ زٛف ّ ٟ اٌ يٞا ف ٍٛك ٌ غ  اٌ

مخ ١ ز ؼ ؼو اٌ ش خٍ ٚاٌ ِّبص  ٝ ً إٌ  و

غلٚي ِٓ ٍٝ ٚ اٌ ـغ .ِؼـف ػ  ل

خ ؾغو٠ خّ اٌ مل٠ ىبي اٌ ش  ا٤

جخ ول خٕ اٌ قوى ِي٠ ٟ .اٌ  ف

١بٚاد ِّٛ ضٛه علا اٌ ؼ ٍٝ اٌ  ػ

ٍٛاه ٩كح، ٚ  ب ٚ ل ١ٙ ٕ ١ غبه - ػ  ا٤ؽ

خ ٍٔٛ ّ زوى ، اٌ زت ه٠ٚ ى ٠. 

شبف ز وٞ او بكه أص ظو ِٓ ٔ ؼ  اٌ

ٟ بٔ ٔٛ١ ٟ اٌ بِٔ وٚ ّؾوى اٌ ٟ اٌ  ف

ٛاؽبد خ اٌ جؾو٠ ٟ اٌ ظو ف ِ. 

جٛه 14 ِٓ ِغّٛػخ ؾغو ِٓ ل  اٌ

ٍت ظ نٞ ، اٌ ٟ اٌ زّ ٕ ٠ ٝ  إٌ

موْ ش اٌ ضبٌ جً اٌ ٩ك ل ١ ّ  ، اٌ

ٟ ٚعلد جوح ف م ّ خّ اٌ مل٠ ٟ اٌ  ف

ٓ١ وة Zaua ػ ٍلح ل ـٝ ث جب٠ٚ  اٌ

300 ٍٝ ؼل ػ ُ ث ٕٛة ِٓ و  غوة ع

و٘ح مب  .اٌ

ٍذ م خ ٚٔ بٌ زبه ٚو بً ا٠ و ر  ٚى٠

خ مبف ض بهٚق اٌ ٕٟ ف َ ظو ؽ ِ. 

و ؤص غل ٠ ١ٌ ر مؾ ٌ  كهعخ ف

لح و٠ ظخ ِٓ ف ّؾبف ىٓ ، اٌ ٌٚ 

ؼب خ أ٠ بل جو .ا٤ٔ أو له ث  ِٓ ل

بَ زّ ٍّبء ِٓ ا٨٘ ؼ َّٝ اٌ غض ٠  اٌ

ٛد زبث ١بء اِوأح ِغ اٌ ِِٛ 97 

زوا ١ّ ز ٕ ٍ . ٟ ىً ف ش ١خ  ظ شق  

َبْ ٟ ا٦ٔ خ ف يفوف ١خ اٌ ٕ غ  اٌ

ً ل ٌ بي ، ػٙ ٗ ٚل فذ أ جبٖ ٌ ز  ِٓ أ

غو ط ١ً أ ط فب ز ب٘ء عٖٛ اٌ ل  ث

زـٛهح ِ ٌ ٩ّث و٘اد ٚ ٚاٌ ّغٛ  اٌ

زٟ ؼـٟ اٌ طٛه ر خٍ ح شبِ  ػٓ 

شقض ٓ اٌ ٕن كف خٕ 2300 ِ ٍ . 

ٟ غ ف ل ِٛ ُ ؼب ر ضٛه أ٠ ؼ ٍٝ اٌ  ػ

ؼخ ٕبع أهث غض ل ٛعٗ اٌ َبْ ٌ  ا٦ٔ

، ٛ٘ ٛؽبد ِٓ عيء ٚ ت٘ ٌ ن  ِغ اٌ

ل٘ شب ١بح ِٓ ِ ؼخ ؽ ٕبء أهث ٗ أث  ا٦ٌ

خ ؽٛهً ظو٠ ّ خّ اٌ مل٠  ، اٌ

ؼ٩ ٩د ػٓ ف ؼّ خّ اٌ مل٠  ، اٌ

فقبه ٟ ٚ ٚاٌ ١خ ا٤ٚأ يعبع ٟ اٌ  ف

ٍف ز ىبي ِق ش غبَ ٚ ا٤  َد .ا٤ؽ

شبف ز وٞ او خ أص ظلف بٌ ٕبء ث  أص

فو فوح ؽ ٕبء ؽ ج ي ٌ  ِوو

جبة ش ٍ ٌ. 

١غخ ز ه، ٚٔ نٌ ٌ ُ مبف ر  إ٠

ٕبء ج ٓ ، اٌ ىبئ زقنح ٚاٌ ّ ٟ اٌ  ف

خ إؿبه ٌٍ ؽّب٠ ٍّغ ٌ ٍٝ  ا٤ػ

به ٣ص ٛاؽبد .ٌ خ اٌ جؾو٠  اٌ

و زٙ ش بد ر شبف ز ػٟ" ا٨و  ػو

". ٟ ٍغ ف موْ ِـ ؼل اٌ شً ث  ف

ؾّبه ً اٌ وو ٟ اٌ  ِٓ ٚاؽلح ف

ف غب٠ٚ جوح ِٓ ر م ّ خّ اٌ مل٠  ، اٌ

١بٚاد ٚاكٞ ٕ٘بن ٚعلٚا ِّٛ  اٌ

١خ ج ن٘ و 17 - اٌ مبث ِ ٓ جً كف  ل

ضو فٟ ِٓ أو خٕ أٌ ٍ  254 

١بٚاد ِّٛ  .اٌ

خّ ٛد ل زبث ٟ اٌ ىبْ ف ت، ِ و٠  ل

زٟ جت ٚاٌ َ بِ ٌ  ُ جذ ٌ ض ٠ 

زٝ ْ ؽ ١بء ا٢ ِّٛ فٝ اٌ ز خ اف  هل

فذ ش ز ت٘ ِٓ او ن ض اٌ قبٌ  ، اٌ

فٛهح ظٛه ِغ ِؾ ٕٟ ِٓ اٌ  ث

ؼخ َّبء ِٓ أهث ٗ اٌ  ، - ؽٛهً إٌ

ٝ مل .ٚ ، ؽبث ز ؼ ٠ ْٛ ظو٠ ّ  اٌ

بِء مل نٖ٘ أْ اٌ خٙ "  فخ ا٢ٌ ١ ف  " ؿ

خ ؼلح ؽّب٠ ّ جل اٌ ى ؼبء ٚ ٚاٌ  ٚ ا٤ِ

ٓ١ ز وئ ئبد اٌ ١ ٙ خـ اٌ ٕ  .ِؾ

ِٓ ٓ ّلاف ١خ اٌ م ج ز ّ ٝ اٌ ؼبف  ر

يعبط فقبه ٚ اٌ ٍف ِٓ اٌ ز  ِق

ىبي ش ٛاْ ا٤ ؼخ ، ٚا٤ٌ  ٚأهث

ٕبع م يٞ اٌ ٕبئ غ َبْ اٌ   ِٓ ا٦ٔ



غض ٍّذ اٌ مٛك ِٓ ِٚغّٛػخ ه ٕ  اٌ

١خ ز َ ٕ ٍ ٙ  .اٌ

ب جٛ 14 ٚعلٔ م بي ه،اٌ ١ٌ ل  هئ

١ت م ٕ ز ١ف اٌ ف ١ٌ ِؾّٛك، ػ  هئ

زت ى خ ِ به ؽّب٠ وٚع ا٢ص ٟ ف  ف

و٘ح مب ١يح اٌ غ بي .ٚاٌ ُ ٚل  ػبٌ

به ١ٓ ا٢ص ١ ف ظؾ ٍ ٓ اْ ٌ لف  اٌ

١خ بٔ ٔٛ١ ١خ اٌ بِٔ وٚ ُ ٚاٌ  ر

ضٛه ؼ ب اٌ ١ٙ ٍ ٟ ػ ٛاؽبد ف  اٌ

خ جؾو٠ ك ػٓ اٌ قـأ ؿو٠ ٩ي اٌ  ف

ٕبء ي ث جبة ِوو ش ٍ ٌ ، 

ّؤهفْٛ ٨ ٚاٌ ؼل  ج ز َ نٖ٘ أْ ر  

ٓ ّلاف َذ اٌ ١ ٌ ٍٜٛ  ِٓ عيء 

جوح م ١وح ِ ج ١خ و ز َ ٕ ٍ ٙ بْ .اٌ  و

ٍبِٟ ١ذ  ٛاث لافً، غوف ر  اٌ

نٞ ٟ أعوٞ اٌ ِّو ف ؾذ  ، ر  ا٤هع

١ش ىٓ ؽ ّ ظً أْ ٠ ؾ ٔ ٍٝ ٍُ ػ ٍ  

ً ٟ .ؿ٠ٛ ب ف مبػبد ىٚا٠ ٕبىح اٌ  ع

ؼُ جخ ٠ ظـ ّ خ - اٌ ؼخ غوف  ِوث

١ش ُ ؽ ١ذ ؽوق ر ّ  .اٌ

ل طلهد ٚل ٍّبء أ به ػ  ا٢ص

خ ظو٠ ّ بِد اٌ ٍٛ ؼ ّ  ؽٛي اٌ

زبػ ز ٓ اف ؼبء أؽل كف ١وح أػ ش  ػ

خ ٠ٛ نٞ ل بْ اٌ و و ل٠ ٠ ٝ ت إٌ  عبٔ

ػٟ ٝ ا٤ها غوة إٌ ظو ِٓ اٌ ِ 

جً ؾٛ ل خٕ 2500 ٔ ٍ ل٘ . شب ٚ 

ٍٛ ٍ ٕٟ ِوا شو اص ١بٚاد ػ ِّٛ  اٌ

فخ ش ز ى ّ ضب اٌ ظٛه ؽل٠ ؼ  اٌ

١خ بِٔ وٚ عٛكح اٌ شبف .ِٛ ز  .ا٨و

ٓ١ ظو٠ ّ ١وح اٌ ج ْٛ .و ٕبر  .أف

١بٚاد ِّٛ ٟ ٚعلد اٌ  ٚاكٞ ف

١بٚاد ِّٛ ١خ اٌ ج ن٘ مغ ، اٌ ٟ ٚر  ف

ٛاؽبد ِٓ ٚاؽخ خ اٌ جؾو٠  ؽلحٚا - اٌ

جو ِٓ ٕٝ أو غ ٚأغ ّٛال  اٌ

خ و٠ ٟ ا٤ص ظو ف ِ. ٓ لف  اٌ

غـٟ بِ ر موة  زو 2 ِٓ ٠ ٍِٛ ١  و

غ غ 5) ِوث ُ .ِوث مغ ،(و  ٚر

235 ٩١ ِ (ٟ ُ 400 ؽٛاٌ  (و

ٕٛة و٘ح غوة ع مب  .اٌ

 
شف ز ؿ او جو ا٤ خ ا٤و جؾو٠  اٌ

،ُ ؾبو نٞ اٌ ٟ ػبُ اٌ  500 ؽٛاٌ

جً ٩ك ل ١ ّ جً أٞ ، اٌ جٛع ل ٍ  أ

مؾ ٚاؽل بكه - ف ٛد ٔ بث  ِٓ ر

ؾغو ١وٞ اٌ غ نٞ ، اٌ بْ ٚاٌ  و

ٕيي ١و ِ ب ِٓ ا٤ف ل٠   ث

جبكٞ) ٛد .(اٌ زبث ١وح اٌ ج  ػلح و

طبد ٛ ىخ ث ١ ٍّ يْ  ٠ ٟ  ؽٛاٌ

ٕب 15 شبف ٚ .ؿ ز ل ا٨و غل٠  اٌ

َّؼ بء ٠ ٍّ به ػ جلأ ا٢ص ١ ٌ ٟ  ف

ؼبًِ ز خٍ ِغ اٌ ٍوح كها زٟ ا٤  اٌ

ىّذ ن٘ا ؽ غيء  ظو ِٓ اٌ ِ. 

ذ " بٔ نٖ٘ ٚو ٍوح  خ ا٤ ٠ٛ  علا ل

١خ ٕ ١شة ٚغ ىٓ ؽ ّ ؾًّ أْ ٠  ر

١واك ز ٍ ؾغو ٨ ١وٞ اٌ غ  ِٓ اٌ

ٓ بِو مغ أ ٍٝ ر ؼل ػ ٟ ث  ؽٛاٌ

زوا 100 ٍِٛ ١ ٕب ِٓ و ٘ ، " - 

مٛي ه ٠ ٛه٠ ظٛه ث ٕ ِ 

ظٛه) ٕ ِّب ، (ِ بد أكٜ  فو٠ ؾ  اٌ

خ و٠ ٟ ا٤ص غ ف ّٛل  .اٌ

بي ١ٓ ٚل ؼبَ ا٤ِ ٌٍ اٌ غ ٍّ ٌ 

ٍٝ به ا٤ػ ٣ص ٌ ٟ٘ ٟ٘) ؽٛاً ىا  ىا

زؼ أْ (ؽٛاً جٛه ف م ب اٌ ل٠  ث

بْ فبعأح و خٍ ِ بِ َبةا " .و ٔ٤  



طف ظّذ ٚ جب اٌ مو٠  ؽٛي ر

ٛعٗ نٞ اٌ ب اٌ مٛي - " ، ٚعلٔ ٠ 

ػبف .ؽٛاً جوح أْ ٚأ م ّ  اٌ

ذ ٍول  ٟ ل ف بِ ػٙ  .هٚ

ُ ضٛه ر ؼ ٍٝ اٌ شواد ػ  ػ

١بٚاد ِّٛ ١ٓ اٌ ظو٠ ّ ٓ اٌ ن٠  اٌ

ْٛ زّ ٕ ٠ ٝ مخ " إٌ ج ـ  اٌ

خـ ٍ زٛ ّ ٟ "اٌ جوح ف م خٍ ِ ؼبئ  اٌ

ٟ جوح ِٓ آفو عيء ف م ّ  .اٌ

١بٚاد ِّٛ ّٙب ، اٌ ٟ ِٚؼظ خ ف  ؽبٌ

ؼً ١و أف ض ى ؼذ ، ث ػ ٚ ٟ  ف

٩س ٓ غوف ص لف طـف اٌ ٟ ا  ف

فٛف ط جخ  ١ؼ .ِور ػ زٛ ٌ 

جت ٍ بح  ٛف ١ؼ اٌ ػ ٛ  ٚر

ً١ ط فب ؼذ أفوٜ، ر ؼ ضو ف  أو

١بٚاد 50 ِٓ ِّٛ ١و اٌ ٕظ ز  .اٌ

 

       Modern Egypt: culture, religion, lifestyle 
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Так исторически 

обусловлено, что ничего в 
истории мировой цивили-
зации просто не возникало 
и не исчезало бесследно. 
Хотя египетская циви-
лизация в контексте 
современной научной 
мысли не является 
цивилизацией первичной 
регенерации, уступая мес-
то шумеро-аккадской, 
Шан-Инской и Хараппской 
цивилизациям, многое 
именно в ней появилось 
впервые, а потом, как 
отголосок, имело  в более 
поздние времена. 

1. Если верить 
современной научной 
гипотезе, что когда-то на 
нашей планете существо-
вала единая цивилизация 
с центром в Индии, 
которая погибла в 
результате то внутренних 

и внешних катаклизм, то 
все же, по логике, что-то 
должно было от нее 
остаться. "Осталась каста 
жрецов, хранивших и 
скрывавших от широких 
масс сакральное знание, 
чтобы трагедия вновь не 
повторилась." – Утвержда-
ют ученые. Если этому 
верить и пытаться это 
доказать, то египетское 
амоновское жречество 
является лучшим тому 
подтверждением. 

Исторические па-
раллели: в Индии каста 
брахманов, в отличие от 
жрецов Египта, всегда 
была выше кшатриев. 
Однако, снова, если верить 
традиционному мнению, 
хараппская цивилизация и 
Мохенджо-Даро младше 
Древнего Египта. Кто был 
господствующим сосло-
вием в обществе харапп-
ских времен, утверждать 
трудно: практически отсу-
ствуют письменные источ-
ники. 

В Египте жрецы 
начинают доминировать 
примерно с ХVІ века. По 
приблизительным дан-
ным "Вед" в XII веке в 
Индии брахманы также 
находились на вершине 
социальной структуры. 
Расстояние в четыре века. 

А для Древнего мира разве 
это так много, когда 
хронология его вообще 
относительна? 

И Египет, и Индия в 
древности были практи-
чески изолированными от 
остального мира. Возмож-
но поэтому там лучше и 
сохранилось сакральное 
знание и его предыдущие 
представители? Его ох-
ранники - жрецы - до поры 
до времени были замк-
нутой кастой и открывали 
другим слоям общества 
только внешнюю сторону 
того, что сами знали, или 
только то, что им было 
выгодно. Это не вызывает 
сомнений. А потом пришло 
время, когда они откро-
венно решили прийти к 
руководству государством. 
И возможно это прозошло 
одновременно и в Индии, 
и в Египте. Возможно, 
представители предыду-
щей цивилизации, кото-
рые находились в Индии и 
Египте, не прекращали 
между собой отношений. 

2. В Древнем Египте 
верили в единую и вечно 
живую душу. Как мы уже 
упоминали, для египтян 
жизни и смерти в нашем 
понимании не существо-
вало. Никто и ничто не 
умирает. Все меняется, все  



трансформируется. Рожде-
ние и смерть - две стороны 
единой жизни. Смерть − 
это не конец, а лишь новое 
начало. Это возрождение, 
продолжение существо-
вания Бессмертной Души 
человека в мире инном, 
продолжение ее странст-
вия через Вечность. Егип-
тяне также верили в 
загробный справедливый 
суд, на котором все 
решают весы добрых и 
злых дел. 

Исторические пара-
ллели: в Древней Греции 
и Риме люди также верили 
в единую и вечно живую 
душу, которая обязате-
льно должна пройти через 
чистилище. Лучшим об-
разом эти философские 
рассуждения нашли свое 
воплощение и дальнейшее 
развитие в христианстве. 
Даже изображение христи-
анского Дьявола во мно-
гом совпадает с Анубисом, 
а миф об умирающего и 
воскресающем боге Осири-
се − с центральными еван-
гельскими сказаниями. 

Отметим, что во 
всех главных индийских 
религиях имеет место 
реинкарнация − учение о 
трансформации и пересе-
лении души в новые 
материальные тела, чего 
мы не наблюдаем в 
Египте. Так может, все-
таки, египетские и 
индийские жрецы не были 
представителями единой 
цивилизации, которая 
когда-то погибла? Однако 

отмечание 9-ти, 40-ка 
дней, полгода и год 
отнюдь не расходятся с 
правилами реинкарнации. 
Возможно в сакральном 
знании со временем отра-
зились те локальные осо-
бенности, которые внесли 
свои коррективы в единое 
представление о Жизни и 
Смерть? 

3. Египетский крест 
очень напоминает христи-
анский. Его носить было 
прерогативой высших сос-
ловий населения. Видимо 
сегодня мало кто знает, 
какая глубинная суть была 
вложена египтянами в 
этот крест. Его вертикаль 
объединяла верхний (не-
бесный) и нижний (под-
земный) миры Вечности. 
Его горизонталь – времен-
ный мир земной жизни, 
мир человека. Когда егип-
тянин накладывал на себя 
крест, он показывал един-
ство верхнего и нижнего 
вечных миров, но горизон-
таль отгораживала и защи-
щала человека от них того 
человека, которому еще не 
время переходить к Веч-
ности. 

Исторические парал-
лели: вероятно, крест в 
христианство пришел из 
египетских верований, а не 
из традиции распинать 
преступников на кресте, 
как поступили с Иисусом. В 
свою очередь напрашива-
ется вопрос: а откуда поя-
вилась традиция распи-
нать преступников на 
кресте? Ответ чрезвычай-

но прост: вертикальной 
палкой ограждали проник-
новения их душ к Вечному 
миру. Они должны скита-
ться по земле, не надеясь 
не только на блаженство и 
покой, но даже на вечные 
муки. Это уже пришло от 
наслоений религий в 
более поздние времена. 

А сам крест и кре-
щение? Если вспомнить о 
том, что в последние века 
существования Римской 
империи большинство 
христианских мудрецов 
жили и действовали в 
римском Египте (Ориген, 
Минуций Феликс, Климент 
Александрийский, Иеро-
ним Блаженный и др.), то 
очевидно они и ввели в 
Христианство обычай кре-
ститься, опираясь на Еван-
гелие и на понимание глу-
бинного значения египет-
ского креста. 

4. Египетская духов-
ная драма возникла как 
образное воплощение дре-
вних верований, чтобы 
поддерживать их жизнь в 
обществе. Древние египтя-
не были очень консервати-
вными, они не любили ма-
нежи и арены, массовую 
культуру, прндпочитали 
семейное общество и само-
углубление. Постановки 
религиозных драм проис-
ходили на большие празд-
ники у храмов (известно 
из таких драм "О Осириса и 
Исиде", описанных Плута-
рхом) и не всегда собирали 
много народа. Поэтому 
они имели камерный хара- 



ктер. Исполнителями та-
ких ролей были жрецы и 
жрицы. Так, например, тра-
диционно выполняли из-
вестный плач Исиды по 
умершему Осирисом две 
жрицы ("Вышла на прос-
тор"). 

Исторические парал-
лели: христианская литу-
гия началась с моно тон-
ного псалмодиювання на 
одном звуке. Но позже, 
когда первый реформатор 
духовной христианской 
музыки Амвросий Медио-
ланский посетил восточ-
ные храмы, он постепенно 
превратил псалмодию в 
религиозное действо, из 
которого позже зароди-
лась литургическая драма. 
Православная литургия, 
что исполнялась исключи-
тельно лицами духовного 
сословия (церковными хо-
ристами), по своему наз-
начению и средствами му-
зыкально-поэтической вы-
разительности практичес-
ки не отличалась от еги-
петской драмы. 

5. Первый одежда 
для ребенка и его роди-
телей в Египте значила 
очень много. Обычно это 
празднование по времени 
совпадало с первым днем 
обучения. Наступало вре-
мя, когда мальчику давали 
пояс и повязку для бедер, а 
девочке - платье. Исполня-
лось им к тому времени 
около 5-7-ми лет. И вся 
семья радостно это празд-
новала, несмотря на то, 

были ли это знатные 
граждане или беднота. 

Исторические парал-
лели: на Западе со времен 
Средневековья ребенка 
прятали в одежду от рож-
дения, чтобы даже родным 
и близким не демон-
стрировать ее греховных 
частей тела. Однако тайна 
первой исповеди и причас-
тия на Западе стали насто-
ящим праздником. Где-то 
в таком же возрасте, ма-
леньких мальчиков и де-
вочек одевали как невест и 
женихов и в праздничной 
процессии вели их в цер-
ковь. Если же мы возьмем 
Древнюю Элладу, то там 
вообще отношение к одеж-
де было еще свободнее, 
чем в древнем Египте. 

6. Египетские "Поуче-
ния" берут свое начало от 
эпохи Среднего царства. 
Они существовали и 
раньше, однако распрос-
траненными стали именно 
в этот исторический пери-
од. В них речь шла о том, 
какими родители хотят 
видеть своих детей, мудре-
цы - правителей, мужья - 
жен, и вообще - какой 
должен быть и человек и 
его мир. Возникает логич-
ный вопрос: а не проще 
было бы родителям прос-
то поговорить на эту тему 
с детьми, мужчинам с же-
нами, мудрецам с ученика-
ми, а жрецам с прихожа-
нами. Однако традиция 
есть традицией. Да и 
родители (особенно, фара-
оны Среднего царства) в те 

времена жили недолго, 
поэтому они могли и не 
успеть этого сделать. Про-
ще было записать собст-
венные мысли, чтобы поз-
же их могли почитать не 
только свои, но и другие 
люди. 

Исторические парал-
лели: дидактическая лите-
ратура Киевской Руси (в 
частности, известное "Поу-
чение Владимира Монома-
ха") по всем показателям 
перекликается с древне-
египетской поучениями. 
Этот педагогически-лите-
ратурный жанр пришел на 
Русь из Византии, в Виза-
нтию − из Малой Азии, ко-
торая в свое время была 
под персидско-египетским 
влиянием. Исторические 
параллели здесь можно бы-
ло бы продолжить и эпи-
ческом жанре и сказках. 

7. Соотношение по 
размерам между Богами и 
людьми в египетском 
изобразительном искусст-
ве просто поражает. Люди 
выглядят маленькими, 
едва достигают в отдель-
ных случаях колен своих 
повелителей. Точно так же 
они беспомощны и по 
сравнению с размерами их 
правителей − фараонов. 
Таковы были каноны 
египетского искусства - 
показать божественное и 
человеческое начало. 

Исторические па-
раллели: в изобразите-
льном искусстве Мессопо-
тамии мы не увидим таких 
контрастов,    здесь    все  



отличие будет заключать-
ся в позах: боги сидят, а 
люди перед ними стоят 
без права сесть. Однако в 
средневековой христиан-
ской скульптуре и живо-
писи мы наблюдаем те же 
тенденции, что и в Древ-
нем Египте. Откуда они 
пришли в Европу − толи с 
азиатской части Византии, 
или из христианского 
Египта − сегодня сказать 
трудно. 

8. Общественно рели-
гиозная мораль и процесс 
обучения в Древнем 
Египте были направлены 
на воспитание личности 
определенного типа: идеа-
лом древнего египтянина 
считался немногословный, 
стойкий к лишениям и 
ударам судьбы человек. В 
логике такого идеала шло 
обучение и воспитание. В 
ходу был афоризм: 
"Послушание - это лучшее, 
что есть у человека". 
Эффективные для достри-
жения подобного повино-
вения были физические 
наказания, которые счита-
лись естественными и 
необходимыми. На учени-
ка постоянно сыпались 
удары. Школьным деви-
зом были слова, записан-
ные в одном из древних 
папирусов: "Дитя имеет 
ухо на своей спине, нужно 
бить по нему, чтобы оно 
услышало". 

Исторические парал-
лели: школа средневеко-
вого Запада полностью 
переняла религиозно-нра-

вственные постулаты Дре-
внего Египта. Исключение 
составляли элитарные и 
частные школы как в Еги-
пте, так и в средневековой 
Европе. 

9. Семейные тради-
ции Древнего Египта и 
сегодня заслуживают вни-
мания. Как уже отмеча-
лось, еще древнегреческий 
географ и историк Стра-
бон (64-63 гг до н.э. - 23-24 
гг н.э.) оставил описание 
обычая, который считался 
едва ли не самым важным 
в жизни древних египтян. 
Согласно ему, каждая се-
мейная пара должна была 
выкормить и вырастить 
всех родившихся в семье 
детей, при этом детей 
стремились рожать как 
можно больше, ведь они 
были будущим страны. 
Выполняя родительский 
долг наставника, египтяне 
считали, что прожили 
свою жизнь праведно и 
обеспечивают счастливое 
существование предкам в 
загробном мире. 

Исторические парал-
лели: подобные традиции 
прослеживались и в Древ-
нем Китае и сегодня на 
суннитском Востоке. Нес-
мотря на экономические 
трудности каждая суннит-
ская мусульманская семья 
пытается иметь как можно 
больше детей. Родители 
беспокоятся о них как о 
высшей ценности семьи и 
общества в отличие от 
европейского мира, рожда-

емость которого падает с 
каждым годом. 

10. Обряд венчания в 
Древнем Египте был нас-
тоящим событием в жизни 
семьи. Интересно проходи-
ла и церемония бракосо-
четания: верховный жрец 
благословлял молодых, 
поливая водой из священ-
ного сосуда, называемого 
ситулой. "На счастье" 
невесте часто вплетали в 
волосы священные цветы 
лотоса или закрепляли 
ароматические шарики на 
роскошном парике, напо-
минающем современные 
свадебные обычаи. Одежда 
у невест была белой. 
Регистрировали же браки 
в "Домах жизни" после 
церемонии в храме. 

Исторические парал-
лели: эти традиции от 
древнейших времен до 
современности прослежи-
ваются в Индии, а если мы 
возьмем европейские сва-
дебные традиции, то их 
отличие от египетской 
заключается лишь в том, 
что жених одет в костюм 
темного цвета. А регист-
рация брака сегодня 
прослеживается как до 
венчания, так и после него. 

11. Египетское пита-
ние было достаточно здо-
ровым. Пищу готовили на 
свежем воздухе в котлах и 
практически не променя-
ли жира. Основной рацион 
древних египтян состоял 
из хлеба и пива и допол-
нялся овощами, такими, 
как лук и чеснок, и фру- 



ктами, например, финика-
ми и инжиром. Вино и 
мясо подавали на празд-
ник. Жители имели воз-
можность выбирать пищу 
по вкусу с мясных проду-
ктов, рыбы, овощей (лука, 
репы, чеснока) и фруктов 
(винограда, инжира, фини-
ков и гранатов). Кроме 
того, безупречные сред-
ства искусственного согре-
вания куриных яиц (что 
напоминает современные 
инкубаторы) полностью 
обеспечивали население 
мясом. Древние египтяне 
выращивали виноград для 
приготовления не только 
десертов, но и разнообраз-
ных вин. Преимуществен-
но вино употребляли 
состоятельные люди, а 
самым распространенным 
алкогольным напитком 
было пиво. Чтобы подсла-
стить пищу, египтяне 
обычно использовали 
фрукты (финики) или мед. 

Исторические парал-
лели: все современное 
арабское сообщество унас-
ледовало древнюю египет-
скую кухню. Однако в 
Древнем Египте были 
широко распространены 
вина, которые изготавли-
вались не только из вино-
града, но и из фиников. В 
VII в н.э. Египет был за-
воеван арабами и это 
значительно изменило ос-
новы общественной жизни. 
Ислам стал официальной 
религией, и было мусу-
льманам запрещено пить 
спиртные напитки, потому 

производство вина и пива 
пришло в упадок. Арабы 
также готовили пищу в 
глиняных печах или на 
открытом огне. А совре-
менные сковородки фир-
мы "тефаль" появились 
также благодаря исследо-
ванию египетского обычая 
готовить мясо и овощи без 
жиров. 

Можно проводить 
множество параллелей в 
философии, арифметике, 
геометрии, астрономии, 
музыке и других науках и 
искусствах. Но мы остано-
вимся только на следую-
щей группе параллелей, 
связанных с открытиями 
египетской медицины. 

На сегодняшний день 
уровень египетской меди-
цины исследован еще 
недостаточно, он был 
значительно выше, чем мы 
себе представляем, однако 
есть все основания пола-
гать, что современная 
европейская медицина не 
только своими достриже-
ниями обязана египетским 
врачам, но и далеко еще не 
достигла того уровня. 

1. Среди множества 
лекарственных растений в 
папирусе Эберса упоми-
нается трава Диа-Диа, 
которая обладает обезба-
ливающими и снотворны-
ми свойствами. Так егип-
тяне называли мандра-
гору. Папирус Эберса со-
держит первую в истории 
медицины память об этом 
растении, сок которого 
египетские хирурги испо-

льзовали для обезболива-
ния. 

 Исторические парал-
лели: Искусство получе-
ния снотворных и болеу-
толяющих лекарств из 
корня мандрагоры позже 
перешло из Египта в Гре-
цию. Во время хирурги-
ческих операций древние 
греки применяли для 
наркоза губки, пропитан-
ные горячим соком ман-
драгоры. Вдыхая пары 
этого сока, больной крепко 
засыпал. Великий римский 
врач Гален (IIв. н.э.) писал, 
что настой корня этого 
растения ввозили в Рим 
ежедневно в большом ко-
личестве. Римский писа-
тель Фронтин писал о 
мандрагоровом вине, с 
помощью которого воины 
Карфагена одержали побе-
ду над врагом. Они поки-
нули лагерь и оставили на 
видном месте вино из ман-
драгоры, чтопогружает в 
глубокий сон. Вернувшись 
в лагерь, карфагенские 
солдаты легко одолели 
спящих противников. 

В эпоху Средневе-
ковья сок мандрагоры был 
основой наркотического 
состава для облегчения 
страданий больных и осо-
бенно для проведения 
хирургических операций. 
Вот рецепт его приготов-
ления: "Возьми опий, сок 
незрелой шелковицы, чер-
ной белены, болиголова и 
листьев мандрагоры, сме-
шай с соком, выжатым из 
стеблей плюща и семена 



щавеля. Размешай все это 
в медном сосуде и опусти в 
него губку. Пусть жид-
кость кипит до захода 
солнца в самый жаркий 
летний день. После того, 
как губка впитает в себя 
все содержимое сосуда, 
она готова к употреб-
лению". Такие губки гото-
вили впрок и хранили до 
нужного времени. "Когда 
понадобится, - писал далее 
автор, - положи ее на час в 
горячую воду и держи у 
ноздрей больного до тех 
пор, пока он не уснет. Тог-
да можно приступать к 
операции". Когда надо бы-
ло разбудить больного 
после операции, проведен-
ной под наркозом, это 
делали с помощью губки, 
пропитанной уксусом. 

2. Древнеегипетские хи-
рурги пользовались разно-
образными инструмента-
ми, в том числе каменны-
ми и металлическими но-
жами, ланцетами, пинцета-
ми, бритвами и т. п. Они 
делали такие сложные опе-
рации, как ампутации ко-
нечностей, трепанации че-
репа, операции на позво-
ночнике. Папирус Эберса 
вспоминает об "открытии 
зрения в зрачках позади 
глаз", так называли опера-
цию по удалению катарак-
ты. Однако основные све-
дения по хирургии содер-
жатся в папирусе Смита. 

Исторические парал-
лели: рассказывая о ката-

ракте, уместно вспомнить 
о языковых параллелях в 
названиях болезней, при-
шедшие к нам из древней 
медицины. На древнееги-
петском языке болезнь 
глаз − катаракта – назы-
валась "спад воды", а в 
современном французс-
ком, английском и италья-
нском языках слово "cata-
racte" переводится так же 
как "водопад". 

Сегодня в свете самых 
новейших открытий по 
египтологии можно прове-
сти множество параллелей 
и особенно в медицинской 
отрасли. Так, например, 
египтяне умели вклеивать 
те зубы, которые выпали у 
больного. К подобной пра-
ктике современная меди-
цина только приближает-
ся. Египетские врачи испо-
льзовали кегдут (жили 
животных), которым за-
шивали раны и тогда не 
было необходимости сни-
мать швы и мучить чело-
века. Что самое удивите-
льное, что они использо-
вали тонкий кегдут для 
пластических операций на 
лице, чтобы омолодить 
аристократов, не желав-
ших расставаться со своей 
юностью. К умению прово-
дить пластические опера-
ции медики вернулись 
лишь в ХХ веке, да и то не 
очень удачно. Утверждают, 
что в Древнем Египте 
врачи умели удалять 
аппендикс за две минуты 

без анестезии (что, кстати 
умел делать только хирург 
Пирогов в позапрошлом 
веке), делали кесарево се-
чение и внутренние швы 
сшивали кегдутом. Но тут 
возникала проблема с 
обезболиванием: женщину 
поили специальным екст-
рактом трав,  и она была 
без памяти более суток. Но 
последствия были не опре-
деленными: даже когда 
операция была осуще-
ствлена успешно, жен-
щина могла не прийти в 
себя. Но как бы там ни 
было, уровень медицины в 
Древнем Египте был 
фантастически высоким. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



The Egyptologists 

by Jimmy Dunn 

اث علواء صري   الو
سغت ىا يوي ب  داى ج
 

 
The real exploration of Egypt came with the French invasion under Napoleon. Along 
with his army, he bought along a number of scholars, who conducted surveys 
throughout Egypt. These men were not only Egypt's earliest modern explorers, but were 
probably more interested in documenting their findings then the next generation of 
explorers and adventurers, who seem to have put their greatest efforts into the 
collection, and sell, of Egyptian antiquities. It was these predecessors of modern 
Egyptology that stripped many of Egypt's fine antiquities, carrying them off to European 
as well as American Museums. In fact, the real age of Egyptology did not begin until the 
key to Egypt's written language was deciphered by Champollion, and not until Maspero 
and his contemporaries did Egyptology begin to settle into the realm of scholarly work. 
Real Egyptology probably began with Petrie, who's excavation methods were closer to 
modern methods then any of his predecessors (or contemporaries). 

 

Lehner, Mark 
 Mark Lehner, an American Egyptologist who continues 
today to work at Giza, is one of the modern living legends of 
Egyptology. and in the past has worked closely with Zahi 
Hawass. He directed the Sphinx and Isis Temple project from 
1979 to 1983, and since 1984, had directed the Giza Plateau 
Mapping Project. He has developed computerized 
reconstruction's of the sphinx and the Giza plateau, as well as 
doing important work on the G 1a pyramid in Khufu's 
complex. Both he, and Hawass, were highly visible in the 
debate that raged, and sometimes continues to raise its ugly 
head, over the age of the Sphinx and the construction of the 
pyramids. Of course, both Lehner and Hawass argued the 

side of traditional Egyptology, maintaining that the Sphinx dates to the 4th Dynasty and 
was not built thousands of years earlier, and that there was nothing supernatural or 
alien about the construction of the great pyramids at Giza. Perhaps Lehner's voice is 
louder on the subject than many other Egyptologists,  for  he  originally  came  to Egypt  

http://www.touregypt.net/featurestories/lehner.htm
http://www.touregypt.net/giza.htm
http://www.touregypt.net/sphinx.htm
http://www.touregypt.net/04dyn02.htm
http://www.touregypt.net/hdyn4.htm


with the other camp, as a follower of Edgar Cayce (the Sleeping Prophet). Cayce, a 
psychic, maintained that the Atlantians had buried an advanced library of information 
between the paws of the Sphinx. After spending time examining the monuments of 
Egypt, he rejected Casey's radical views and began studying traditional Egyptology. 
Lehner is the author of The Complete Pyramids of Egypt, as well as many other 
references, and is considered a leading modern authority on Egypt's pyramid complexes. 
 

 
 

Reeves, Nicholas. 
A well known living Egyptologist, Reeves is a former curator in 
the Department of Egyptian Antiquities at the British Museum. 
He is an expert in the field of tomb robbery and the history of 
exploration in the Valley of the Kings. Curator of Egyptian and 
Classical Art, Eton College, Windsor. He is also the 
Egyptological adviser to the Freud Museum in London and the 
Myers Museum at Eton College. He was previously the curator 
of the Department of Egyptian Antiquities, British Museum, 
London until 1991. He is a prolific writer with books that 
include Valley of the Kings: the Decline of the Royal Necropolis, 
Akhenaten, Egypt's False Prophet, the Compete Tutankhamun, 
Howard Carter before Tutankhamun and Ancient Egypt: The 
Great Discoveries. He has also written a children's book called 
Into the Mummy's Tomb. He is currently the Director of the Amarna Royal Tombs 
Project in the Valley of the Kings, but has done previous field work in Saqqara, Quseir el-
Amarna and at Ashmunein. 
In reality, few graduates in Egyptology ever find work in the field. There is no expanding 
job market, and one must typically wait for someone to retire in order to find a position. 
Those that finally do find a job usually work as teachers, or in some research capacity 
within a museum, and with perhaps one or two exceptions, even the best of them never  

http://www.touregypt.net/kingtomb.htm
http://www.touregypt.net/amarna.htm


become wealthy. This is why fathers and even Egyptology professors often warn young 
students away from the field. 

 
 

 Not that there is a lack of work to 
be one in the field of Egyptology. 
There is in fact much left to be 
learned, and much to be studied, but 
little money available to pay for it. 
So today, Egyptologists grind along, 
usually covered up with actual 
Egyptological work mixed in with 
teaching assignments and even fund 
raising responsibilities. For many 
that do get jobs, it is a difficult life, 
but they do it anyway because of 
their love of ancient Egypt. In 
reality, few graduates in Egyptology 
ever find work in the field. There is 

no expanding job market, and one must typically wait for someone to retire in order to 
find a position. Those that finally do find a job usually work as teachers, or in some 
research capacity within a museum, and with perhaps one or two exceptions, even the 
best of them never become wealthy. This is why fathers and even Egyptology professors 
often warn young students away from the field. 

 Not that there is a lack of work to be one in the field of Egyptology. There is in fact much 
left to be learned, and much to be studied, but little money available to pay for it. So 
today, Egyptologists grind along, usually covered up with actual Egyptological work 
mixed in with teaching assignments and even fund raising responsibilities. For many 
that do get jobs, it is a difficult life, but they do it anyway because of their love of ancient 
Egypt. 
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HISTORIC MEETING BETWEEN THE POPE fRANCIS AND THE PATRIARCH OF 

ЕGYPT TAVADROS 

    Last week, the Vatican held a historic meeting between the Pope 
and  the head of Francis of the Coptic Orthodox Church in Egypt, 
Pope Tavadrosom II, the correspond-dent of "TBN". 
    The visit was aimed at strengthening the bonds of friendship 
between the two churches. It has been 40 years since then, as the 
head of the Coptic Orthodox Church, Pope Shenouda III and Pope 
Paul VI signed a Christological agreement between the churches. 
    Pope Francis said that historic meeting their prede-cessors brought 
peace and kinship relations between the churches after centuries of 
mutual estrangement. 
     That agreement has helped the emergence of theological dialogue 
between the churches, which brought good results and paved the 
way for a broader dialogue between the Catholic Church and the 
whole of the Eastern Orthodox Church, dialogue, which continues to 
bear fruit today. 

In their agreement, the two churches have confirmed that they believe in the triune 
God and the divinity of the only begotten Son of God. "With the guidance of the Holy Spirit, 
our persistent prayer, dialogue, and our desire to build a relationship of mutual love will 
enable us to make further important steps towards our full unity" - the Pope said Francis. 

In his official speech Tavadros dad said, "We appreciate all that unites us, and we 
need to work together to improve the relationship between our two ancient churches and 
prepare our people for the great unity." 

Angaelos Bishop, the head of the Coptic Orthodox Church in Great Britain, was part 
of the delegation that accompanied Tavardosa Pope during his visit to the Vatican. "During 
this visit, we saw the leaders of the ancient apostolic churches desire to work together for 
the unity of this," - said the bishop. "Throughout the centuries there were many different 
reasons that divide us, and it's obvious that the dialogue and the relationship between the 
two churches in recent decades continue to bring us closer together." Last week, the 
Vatican held a historic meeting between the Pope and the head of Francis of the Coptic 
Orthodox Church in Egypt, Pope Tavadrosom II, the correspondent of "TBN". 

The visit was aimed at strengthening the bonds of friendship between the two churches. 
It has been 40 years since then, as the head of the Coptic Orthodox Church, Pope 
Shenouda III and Pope Paul VI signed a Christological agreement between the churches. 



 

Pope Francis said that historic meeting their prede-cessors brought peace and kinship 
relations between the churches after centuries of mutual estrangement.. That agreement 
has helped the emergence of theological dialogue between the churches, which brought 
good results and paved the way for a broader dialogue between the Catholic Church and 
the whole of the Eastern Orthodox Church, dialogue, which continues to bear fruit today. 
In their agreement, the two churches have confirmed that they believe in the triune God 
and the divinity of the only begotten Son of God. 

"With the guidance of the Holy Spirit, our persistent prayer, dialogue, and our desire to 
build a relationship of mutual love will enable us to make further important steps towards 
our full unity" - the Pope said Francis. 

In his official speech Tavadros dad said, "We appreciate all that unites us, and we need 
to work together to improve the relationship between our two ancient churches and prepare 
our people for the great unity." 

Angaelos Bishop, the head of the Coptic Orthodox Church in Great Britain, was part of 
the delegation that accompanied Tavardosa Pope during his visit to the Vatican. "During 
this visit, we saw the leaders of the ancient apostolic churches desire to work together for 
the unity of this," - said the bishop. "Throughout the centuries there were many different 
reasons that divide us, and it's obvious that the dialogue and the relationship between the 
two churches in recent decades continue to bring us closer together." 
 

   ПАТРИАРХ КИРИЛЛ И ХРИСТИАНЕ ЕГИПТА 
رك ا   بطري م ن يري ين ك ي يح س ً ي وان صر ف  ي

    Patriarch Kirill and Christians of Egypt 
 

   
Патриарх Москоский 

и всея Руси Кирилл, 
находящийся с визитом 
в Египте, надеется на 
рост интереса со сторо-
ны туристов, ежегодно 

приезжающих в эту 
страну на отдых, к древ-
ним христианским тра-
дициям этой страны, 
сообщает"Интерфакс". 

"Сегодня Египет, с 
одной стороны, и Рос-
сия, Белоруссия, с 
другой стороны, - это 
страны, взаимно откры-
тые друг к другу. И 



каждый год несколько 
миллионов чад Русской 
православной церкви 
посещают Египет", - ска-
зал Патриарх Кирилл на 
встрече с Коптским Пат-
риархом Тавадросом ІІ в 
патриаршей резиден-
ции в Александрии. 

Патриарх Кирилл 
отметил, что люди, в 
первую очередь, приез-
жают отдохнуть "на 
замечательных курор-
тах Египта". Но многие 
из них, по его словам, 
также посещают духов-
ные центры этой стра-
ны, многочисленные 
христианские и, в част-
ности, коптские монас-
тыри, обнаруживая 
"много общего с рус-
ской монашеской тра-
дицией". 

"Поэтому растет ин-
терес к религиозной 
жизни христиан в Егип-
те, изучению коптского 
языка и коптской рели-
гиозной культурной 
традиции. Надеюсь, что 
это будет развиваться", 
- говорит Патриарх. 

Накануне предсто-
ятель РПЦ вместе с 
Патриархом Александ-
рийским и всей Африки 
Феодором побывал в 
русском храме в Каире, 
где совершил пасхаль-

ный молебен и встре-
тился с соотечествен-
никами. В богослуже-
нии принимал участие 
синодальный хор Мос-
ковского патриархата 
под управлением заслу-
женного артиста России 
Алексея Козакова. 

Как отмечает ИТАР-
ТАСС, визит Патриарха 
стал для русскоязычной 
диаспоры настоящим 
пасхальным праздни-
ком. 

На встречу с Патри-
архом пришли около 
200 человек – дипра-
ботники с семьями из 
стран СНГ, а также те, 
кто находится в долго-
срочной командировке 
или учится, русско-
язычные, вышедшие за-
муж за местных жите-
лей. 

Патриарх Кирилл 
призвал соотечествен-
ников воспитывать де-
тей в православии, под-
держивать связь с Роди-
ной через церковь. Он 
отметил, что представи-
тельство РПЦ в Каире 
"объединяет людей из 
разных стран бывшего 
Советского Союза". Гла-
ва церкви выразил на-
дежду, что русский при-
ход храма в Каире будет 
возрастать. 

"В общении с Богом 
человек приобретает 
полноту жизни", - ска-
зал Патриарх. Он вручил 
церковные ордена акти-
вным прихожанам и 
благотворителям – пос-
лу РФ в Египте Михаилу 
Богданову и сотрудни-
кам ряда организаций, 
представительства ко-
торых работают в Егип-
те. Их стараниями храм 
Дмитрия Солунского 
был недавно капита-
льно отремонтирован. 
Среди постоянных при-
хожан храма – россий-
ские музыканты, рабо-
тающие по контракту в 
Каирском оперном теат-
ре. 

Храм Дмитрия Солун-
ского был построен в 
начале ХХ века для нужд 
греческих жителей ра-
йона Зейтун города 
Каир. 10 лет назад он 
был передан для нужд 
подворья Русской пра-
вославной церкви. По-
мещение предоставлено 
в безвозмездную аренду 
на 30 лет. Сейчас в этом 
районе проживает преи-
мущественно мусульма-
нское население. Напро-
тив храма расположена 
исламская школа. 
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يى عًر س  .ن

راءة قال ق ً م ان بدي جا ان كوف س سى  ا  .ق
 

يٞ ١ٓ ػي٠ ٕ ّٛاؿ  ! اٌ

ل ؼل٠ ٕبِٛاؽ ِٓ اٌ ١ ٔ ٓ ن٠ شْٛ اٌ ١ ؼ ٠ ٚ ٍْٛ له ٠ ٟ  ف

قبهط ه .اٌ نٌ بْ ٌ ن٘ا و  ٟ ٕب ف ز ٍ مَٛ ، ِغ شو ٔ ٕ ل ث ؼل٠ ١ب ِٓ  ِٓ اٌ وأ نٖ٘ .أٚو ّٛاك  ٍٝ اٌ  ػ

ـ زبه٠ ُ اٌ مل٠ زبم اٌ ٍ ٥ غبِؼخ ٌ خ اٌ ظو٠ ّ ٕب اٌ و٠ ّٛاك  ا٠ ٙغوح ؽٛي اٌ ١خ اٌ ؼوث ٝ اٌ  إٌ

١ب وأ مل .أٚو ز ً أػ شٟء و ىْٛ أْ  ١لح ر ف ً علا ِ ٌ ،ٍُ ؼ ١ش ر ل أْ ؽ ؼل٠ ٕب اٌ بكها ِ بِ ٔ غبكه   ر

ظو ؽلٚك ِ. 

ّٛاك غب اٌ ىٛف ٍ  ٍٟ ٍُ ػ ب ٕب ، ل ٟ أفٛار ّبْ ف ٘ٛ ا٠٦ خّ  ١ خ ل غب٠ ٍ لهعخ ، ٌ ٌ ٗ ًٍ أٔ ؾ  ٩ِِؼ ٠

ُ١ ٍ ؼ ز ١خ اٌ وأ ١و ، ا٤ٚو خ غ ٕب ِؼوٚف زبط ، ٌ ؾ ٝ ر زٗ إٌ ١ٓ ي ِؼوف َ ؾ ظبَ ر ٔ ُ١ ٍ ؼ ز  اٌ

ٕب ل٠ ىٓ .ٌ شٟء ٌٚ ضو اٌ بهح ا٤و بَ إص زّ ٘٩ ٌ ٟ نٖ٘ ف خ  مبٌ ّ ملَ أْ اٌ ١لا ٠ َ غ ٍبداي ر  كها

١ب ٍ ؼ ١خ اٌ وأ ١ُ ا٤ٚو ٍ ؼ ز ْٕٛ اٌ ف ١خ اٌ ج ؼ ش فبي اٌ ٥ؿ غبه ٌ ظ ن٘ا .اٌ ٚ ٛ٘  - ُّٙ ١ ٍ ؼ ٍٝ ر  ػ

ٍبً خ أ ؾٓ .فواف مٛي ٚٔ ٕب ٔ ل٠ فبي ٌ غبه ا٤ؿ ظ ظض اٌ ٟ ، ل زبٌ بٌ ٟٙ ٚث ٟ ف ب ؽبعخ ف ١ٙ  .إٌ

ٟ بد ٚف ىب٠ ّب ؽ ظوف كائ ز ٍٝ ر ً ػ ١و ؽوف و ق شو اٌ ٍُ ٚ .ٚاٌ ؼ ز فبي ٠ ٟ ا٤ؿ خ ف  ِؼوف

١و ق شو، اٌ بِ ٚاٌ جـ  ٕب ٚ ؿ ١ ج ٔ. 

ظؾه مواءح أٔ مبي ٌ ّ غب اٌ ىٛف ٍ  ٍٟ ٍُ ػ ب نٞ .ل ٨ اٌ ؼوف  غخ ٠ ٍ ١خ اٌ ٍ وٚ جخ ، اٌ َ ٕ بٌ  ث

ئه ٌٚ٤ ٍٝ ٕب ػ ؼ زُ ِٛل ١ ٍ زٗ  وعّ ٝ ر غخ إٌ ٍ ١خ اٌ ؼوث  .اٌ
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Актуальность. Проблема изучения традиций семейного воспитания в 
Украине  как средства педагогического влияния на молодежь остаётся еще 
недостаточно изученной. Главным при этом является вопрос, касающийся 
определения тех теоретико-педагогических, этнографических и культуро-
логических источников, которые позволяют определить традиционные 
содержание, принципы и способы семейного воспитания, остающиеся 
актуальными для семейной педагогической практики в современной Украине. 

Выделим несколько направлений научного поиска, в пределах которых 
ученым удалось получить конкретные результаты. В частности, психолого-
педагогические проблемы морального воспитания в семье изучали И.Бех, 
Л.Бойко, Л.Драчук, В.Кравец, И.Кошлань, Г.Наумчук, Л.Синютка, Т.Троицкий. 
Теоретико-педагогические основы семейного воспитания исследовали 
Т.Алексеенко, В.Иова, Л.Красномовець, Л.Повалий, В.Постовый. Формированию 
семейных взаимоотношений и педагогической культуры родителей посвятили 
свои труды Л.Киенко-Романюк, И.Савченко, И.Трубавина, Т.Ушенина. 

Важной задачей в решении  вопросов, связанных с определением 
традиций семейного воспитания в Украине, является установление 
источниковедческой базы исследования. Целью данной статьи является 
определение некоторых путей решения этой проблемы.   

Особенную значимость для решения поставленной задачи,  приобретают 
произведения и идеи выдающегося ученого-педагога К.Д. Ушинского.  По 
мысли К. Д. Ушинского – немец, англичанин, француз, американец, требуют от 
воспитания не одного и того же, под именем воспитания укаждого народа 
заключаются разные понятия.  Каждый народ имеет свой особенный идеал 
человека и требует от воспитания воссоздания этого идеала в отдельных 
личностях. Идеал этот укаждого народа отвечает его характеру|, определяется 
его общественной и гражданской жизнью, развивается вместе с его развитием, 
и выяснение его составляет главнейшую задачу каждой народной литературы. 
Следовательно, принцип народности – является стержнем в определении 
народных традиций и культурологических смыслов, заложенных отдельными 
народами в процессы воспитания подрастающих поколений  [1].  

В связи с этим особенное значение для нашего исследования имеет 
позиция ученого относительно источников изучения народной педагогики.        
К. Д. Ушинский утверждает, что любой народ в своей литературе, начиная| с 
народной песни, пословицы, сказки, и заканчивая драмой и романом, выражает 
свои представления о том,  каким должен быть человек. Народ украшает этого 
идеального человека всеми лучшими качествами души своей, и если народный 



идеал человека не всегда согласуется  с правилами суровой христианской 
морали, то это лишь потому, что сама христианская мораль не вполне еще 
укоренилась в том или другом народе; но каков бы ни был этот идеал, он всегда 
отражает собой  меру самосознания народа, его взгляд на  качества и 
добродетели, выражает народную совесть  [1]. 

Опираясь на позицию выдающегося педагога мы сочли необходимым 
провести ценностно-смысловой анализ нескольких украинских народных 
сказок для самых маленьких детей с тем, чтобы выявить те самые 
традиционные нравственные смыслы, которые в них заложены народом и 
создавались для того, чтобы быть усвоенными детьми.  

Например, в сказке про двух козлов рассказчик хочет, чтобы дети поняли 
насколько опасно быть глупым и воинственным в поиске выхода из сложной, 
конфликтной ситуации. Найти правильный, единственно верный выход из 
затруднительного положения – это, судя по тому, что в конце концов 
произошло с героями сказки «Два козла» – вопрос о жизни и смерти. Напомним 
читателям содержание этой сказки (в перессказе М. Коцюбинского). 

Сказка про двух козлов. 
С  одного  берега  идет  (уходит)  креке  (речке) белый   козел,  а  с второго 

берега подходит черный козел. И один хочет через реку (речку) перебраться, и 
другой. А  через  (из-за) рек у  (речку) – бревно.  Да  такое  узкое,  что  только  один 
может  перейти,  а  двум  тесно.  Не  захотел  черный козел подождать,  пока 
перейдет  через  (из-за)   бревно  черный,  а  черный  не  захотел  ждать,  пока 
перейдет белый.  

Ступили оба на бревно, сошлись посередин е (посредине) да и ну друг друга 
лбами  и  рогами  (углом) толкать!  Дрались  (бились),   дрались  (бились),  да  и 
кончилось на том, что оба в воду упали и утонули.  

Подобная ситуация 
рассматривается и в сказке 
«Две козочки» (в перессказе 
М. Коцюбинского). В ней 
две козочки встретились на 
горной тропинке. В сказке 
показан единственно 
правильный и мудрый 
способ поиска выхода из 
создавшегося положения. 
Главное, на что указывается 
в сказке, это на обоюдное, 
уважительное и мирное 
желание её героинь найти 
решение: «Постояли они, 

постояли, подумали-подумали…». При этом  проблему нельзя было бырешить, 
если бы героини сказки: а) не подумали бы о возможных вариантах поведения 
и их последствиях; б) не доверились бы одна другой: «одна козочка встала  на  



колени, перевернулась (переворачивает) на  бок (сторону), легла на тропинке  и  
прижалась  спиной  к (до) горе»;  «вторая осторожно  переступила через (из-за) 
нее..» [2].  

Очевидно, что только с позиции мудрости и обоюдного доверия задача 
решалась к выгоде обеих сторон. Именно в условиях полного доверия и 
обоюдного желания выйти из трудного положения обе выиграли: одна –
«легла», другая – «переступила» и обе пошли, каждая в  свою сторону. 

Обе сказки посвящены одной ситуации – поиску выхода из  трудного 
положения и показаны два пути её решения: а) агрессивный (по сказке – 
мужской тип реакции на конфликт); б) толерантный (по сказке – женский тип 
реакции на конфликт). Как видим, народная мудрость констатирует – амбиции 
(в данном случае, мужские) ограничивают способность кого бы то ни было 
разумно подходить к решению проблем. А толерантность (в данном случае, 
женская), наоборот, обеспечивает эффективный поиск выхода из создавшейся 
ситуации. Очевидно, что указанные гендерные смыслы хотя и заложены в 
данных сказках, относятся к области  «неявного знания», к области скрытых 
смыслов повествования (по Р. Стернбергу). На развитие каких же качеств 
идеального человека направлены обе эти украинские сказки? Конечно, – 
мудрости, взаимного уважения, доверия. Именно такими должны быть те, кто 
хочет всегда находить правильные решения любых проблем. Как видим, такие 
качества как мудрость, миролюбие и доверительность традиционно 
воспитывались нашим народом у детей с помощью сказок с самого раннего 
возраста. 

Иная ситуация рассматривается в сказке «Десять работников» (в 
перессказе М. Коцюбинского).   

Сказка «Десять работников». 
Зашел я как-то к (до)  одной женщине (жене) в дом (избу)  – Одаркой звали 

женщину (жену). Смотрю, а у нее в доме (избе)  так чисто, да так красиво. Дети 
умытые, чисто одетые, обед сварен. 

– Как вы успеваете все сделать (совершить)? – спрашиваю я у Одарки. 
А она говорит: 
–  Как  же  мне  не  успеть!  У  меня  служат  десять  хороших  (хороших) 

работников. Они меня слушают: что ни скажу – всё сделают (совершат), один 
одному помогают! 

– Какие же это у вас работники? 
–  А  вот  они! –  засмеялась  Одарка  и  положила  на  стол  своих  десять 

пальцев [Там само]. 
 

В этой сказке нет напряжения, но остается загадка. В сюжете создана 
атмосфера чистого и уютного дома, образ аккуратной и успешной хозяйки, и 
идет поиск ответа на вопрос – в чем секрет успеха? В том, что работы в  семье, 
где есть дети, хватит на десятерых работников не вызывает сомнений ни у 
рассказчика, ни у самой хозяйки. Вопрос один: «Какие же это у вас работники?». 
Ответ вызывает удивление и уважение: «А вот они! – засмеялась Одарка и 



положила на стол свои десять пальцев». Женщина не ропщет, не жалуется, ее 
ответ свидетельствует об одном – она сознательно и полностью взяла на себя 
ответственность за свой дом и семью. И при этом у нее хватает физических и 
душевных сил на шутки и загадки. Безусловно, именно такой образ женщины-
труженицы, наделенной физическими и душевными силами и при этом еще и 
юмором, был традиционным идеалом украинского народа. 

 Таким образом, в украинских народных сказках раскрываются  два 
главных типа поведения: позитивный (социально принятый), негативный 
(социально отвергаемый). Позитивный соответствует представлениям народа 
об идеале человека и его поведении (К.Д. Ушинский), а негативный тип 
рисуется как такой, которого надо избегать, и который заслуживает осуждения 
и наказания (П. Сорокин).  

Приведем в качестве еще одного примера сказку для маленьких «Ивасик 
и Тарасик», которая прямо указывает детям как нужно себя вести, а как – 
нельзя. 

Сказка  «Ивасик  и 
Тарасик». Ивасик ловил  
рыбку. Все, что поймал, 
собрал в корзинку, забросил 
корзинку  за  спину  и идёт  
к  себе  домой. Увидел его 
Тарасик и тихонько  пошел  
за ним.  Думает,  как  бы 
вытянуть рыбку  из 
корзинки.  

Только Тарасик 
подкрался к  корзинке, а  
Ивасик услышал, что  кто-
то сзади подбирается,  до  
и оглянулся.  

Тарасик отпрянул, руки 
заложил назад, подбородок  
забрал  – как-будто это не 
он к корзинке с рыбой  
подбирался. Ивасик  дальше  
пошел, идет  себе  спокойно,  
а Тарасик снова  подкрался,  
заложил  в  корзинку  руку  и  
как  завернщит! Большой 
(великий)  рак  вцепился  
ему в  палец!  Потому,  что 

в  корзинке не только  рыба была, но и раки. А Тарасик аж скачет, так ему 
больно.  



С трудом Ивасик отцепил от пальца Тарасика рака. Отцепил, положил в 
корзинку да  и  пошел  (ушел)  дальше.  А  у  Тарасика  палец  распух,  кровь  из  него 
капает. Плачет, бедный… 

 

Очевидно, что сказка направляет детей в выборе поведения к более 
достойному и честному варианту. В ней выражено уважение к человеку, 
который трудом добывает себе пропитание, и презрительное, даже 
жалостливое отношение к человеку, стремящемуся воровством завладеть 
результатами чужого труда. Такое уважительное отношение к человеку-
труженику, и презрительное – к бездельнику и мелкому плуту, есть 
совершенно традиционным в украинском народе. В сказке также присутствует 
мысль о неотвратимости наказания (пусть даже силами самой природы) для 
человека, который поступает плохо, «не по совести». 

Многие сказки отражают систему взаимоотношений родителей и детей, 
старших и младших. Так, в сказке «Летучий корабль», показано, что 
уважительное отношение родителей к ребенку, и наоборот, младших к 
старшим – основа успешного решения жизненных проблем. Уважил младший 
сын незнакомого старика – и получил вознаграждение; помог незнакомым 
людям – и они ему пригодились, каждый помог в нужную минуту, сослужил 
свою службу. Другие сказки, такие как, например, «Серко», «Телесик», 
«Чудесные гусли» и др., показывают ребенку, как надо себя вести в различных 
жизненных ситуациях, направляют его в выборе типа поведения.  

 Представленный выше анализ позволяет сделать вывод о том, что 
народные сказки, являлись средством нравственной ориентации детей в 
жизни, помогали родителям передавать детям образцы общественно 
одобряемого поведения и знакомить с вариантами неприемлемого. 

Таким образом, значение народных сказок, как произведений 
(сочинений) устного  народного  творчества, перессказанных  замечательными 
украинскими писателями, является  двояким (двухсторнним). С одной стороны, 
украинские народные сказки являются важнейшими источниками (истоками) 
информации для нашего исследования о глубинных традиционных смыслах и 
ценностях, морально-этических ориентирах (устремляет) народной 
педагогики, а сдругой – мы видим в них действенное и до сих пор актуальное 
средство воспитания детей в семейной (родственной) среде. 
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صورة جايعت   ن ً  ان

ظاو يى ن ه ع ت ي ان صر ف و ي دي يت درجت ن ت ين عان سي ًرك سى ، ان ق ن ى وي  إن

ت لاث  :ليراح ث
• ُ١ ٍ ؼ ز ٍٟ اٌ ٍب ٟ) ا٤  ػوث

ُ١ ٍ ؼ ز ٍٝ اٌ ٍب   آي آي ، ا٤

ذ جبٔ و٠  ( أف

خٍ ً ّوؽ ٟ اٌ  ا٤ٌٚ

خٍ ً ّوؽ خ اٌ ١و٠ ؼ زؾ  اٌ

• ُ١ ٍ ؼ ز ٛٞ اٌ ضبٔ ٟ) اٌ  ػوث

ُ١ ٍ ؼ ز ٜٛ اٌ ضبٔ  (آي ، اٌ

• ُ١ ٍ ؼ ز ٟ اٌ ؼبٌ  ) اٌ

ُ١ ٍ ؼ ز غبِؼٝ اٌ ١خ اٌ ؼوث  ، اٌ

ٓ آي ل٠  (اٌ

مب ْٛ ي ٚف بٔ ١ُ ل ٍ ؼ ز  اٌ

ياِٟ ٟ ا٦ٌ ّغبٔ  ػبَ ِٓ اٌ

ظ ، 1981 ٍٝ ة٠ ١غ ػ  عّ

ٓ١ ظو٠ ّ ٟ اٌ ٍٓ ف  6-14 

خٕ ٍ  ُٙ ل٠ ٌ ُ١ ٍ ؼ ز  اٌ

ٍٟ ٍب ّب ، ا٤ ٟ ث ه ف ّواؽً مٌ ١خ اٌ زلائ خ ا٨ث لاك٠ ل .ٚا٦ػ ١ُ ِٓ ِي٠ ٍ ؼ ز ل اٌ زّ ؼ ٠ ٍٝ لهح ػ ـ٩ة ل  .اٌ

ُ١ ٍ ؼ ز ٛٞ اٌ ضبٔ  اٌ

ُ١ ٍ ؼ ز ٛٞ اٌ ضبٔ ٟ اٌ ظو ف ِ ٟ٘ خ ِٓ  ٩ص ٛاع ص  :أٔ

ت  زله٠ ؼبَ اٌ ٕٟ اٌ ّٙ ٕٟ ٚ ٚاٌ م ز  .اٌ

ُ١ ٍ ؼ ز ٛٞ اٌ ضبٔ ٕٟ اٌ ف  اٌ

ذ ١ُاٌ ٍ ٕٟ ػ م ز جخ اٌ َ ز ى ّ ػّٓ اٌ بِظ  ؤ ٗ ث ٩س ِلر   ص

ٕٛاد فٌّ ٚ ٍ ؼـٟ  ّلاهً ٠ ظخ اٌ ظ زق ّ ٟ اٌ خ ف ٩ص   ص

د فخ ِغب٨ ٍ ز ٕبػخ :ِق ظ زغبهح اٌ يهاػخ ٚ ٚاٌ  .اٌ

ُ١ ٍ ؼ ز ٛٞ اٌ ضبٔ ؼبَ اٌ  اٌ

َبه ِ ُ١ ٍ ؼ ز ٛٞ اٌ ضبٔ ّلح اٌ ٩س ٌ ٕٛاد ص ٍ شًّ ٚ  ١خ ٠ ؼ ١ ج ـ خ اٌ شو٠ ج ػٛػبد ٚاٌ غخ :ِٛ ٍ ١خ، اٌ ؼوث غخ اٌ ٍ  اٌ

خ ١ي٠ ٍ غ غخ ، ا٦ٔ ٍ ١خ اٌ ج ٕ ١خ ا٤ع ضبٔ ١خ ) اٌ ّبٔ ١خ ا٤ٌ َ فؤ ١خ ٚاٌ جبٔ ٍ ١خ ٚا٦ ـبٌ ١بء ، ( ٚا٠٦ ١ّ ى  ، ٚاٌ

بء ١ي٠ ف ٍُ ، ٚاٌ ١بء ٚػ ١ب ، ا٤ؽ غواف غ ـ ، ٚاٌ زبه٠ فخ ، ٚاٌ َ ٍ ف ٍٝ .ٚاٌ خٕ ػ َ ١خ اٌ ضبٔ ضخ اٌ ضبٌ  ِٓ ٚاٌ

ت زله٠ لَ اٌ ظض ل زق ٍَٛ :اٌ ؼ ٍَٛ أٚ اٌ ؼ ١خ اٌ َبٔ ١بد أٚ ، ا٦ٔ ػ ب و٠  .اٌ

ظبَ ٔ ُ١ ٍ ؼ ز ٖ اٌ ١خ ) ها٤ى ٕ ل٠  ( اٌ

بػخ ت ل زله٠ ؼخ اٌ زبث غبِؼخ اٌ  ا٤ى٘و ٌ

زُ ١ً ٠ غ ش ظبَ ر ٔ ُ١ ٍ ؼ ز ٕٟ اٌ ل٠ جً ِٓ اٌ ٌٍ ل ّغ ٍٝ اٌ ل ا٤ػ ؼٙ ّ ٌٍ .ا٤ى٘و ٌ َٙب ِغ ف خٍ ٔ م ز َ ١ب ِ ٍّ  ِٓ ه

١خ ٚىاهح زوث ١ُ اٌ ٍ ؼ ز ىٓ ، ٚاٌ ؾذ ٌٚ شواف ر ١ٌ إ ظو ٚىهاء هئ ِ. 

َّٝ ّلاهً ٚر َبد ا٤ى٘و اٌ ٍ ّؤ شًّ ٚ اٌ ١ُ ر ٍ ؼ ز ٟ اٌ زلائ ٦ ا٨ث ٛٞ ٚ ػلاكٞٚا ضبٔ  .اٌ

ٟ ١غ ف ّلاهً عّ ٟ اٌ ١غ ف خٍ ِواؽً عّ ػٛػبد كها ّٛ ١خ اٌ بٔ ٍّ ؼ ُ ٚإْ ، اٌ ىٓ ٌ شـب ٠ ّب ٔ ٘ٛ و ؾبي  ٟ اٌ  ف

ّلاهً خِ اٌ ؼب ه ِٚغ .اٌ ىً علاٚي مٌ ش ٍبً ر ّٛاك أ ١خ اٌ ٕ ل٠ ١غ .اٌ ـ٩ة عّ ١ٓ اٌ ٍّ َ ّ ١بْ اٌ ز ف ١بد ٚ ٚاٌ ز ف  اٌ

ٍٝ ٍُ ػ ؼ ز ىً اٌ ش ظً ث ف ٕ ٟ ٚىػذ ا٤ى٘و ِلاهً .ِ ١غ ف ؾب عّ ٩ك ءأٔ ج طخ ، اٌ ٟ ٚفب ٕبؿك ف ّ ١خ اٌ ف و٠  .اٌ

غٟ نٖ٘ فو٠ ّلاهً  ىٓ اٌ ّ خٍ ٠ ط ُ ِٛا زٙ ٍ مؾ كها ٟ ف ٟ .ا٤ى٘و عبِؼخ ف ٟ 2000 ف ذ ف ىو ٚل ج ٍذ ِ ى ش ٚ 

ّلاهً ً ا٤ى٘و اٌ ٟ ِٓ ٪4 ِٓ ٤ل ـ٩ة ػلك إعّبٌ  .اٌ

ُ١ ٍ ؼ ز ٟ اٌ ؼبٌ  اٌ



ٟ ظو ف ً ٕ٘بن ، ِ َبد ِٓ و ٍ ١ُ ِؤ ٍ ؼ ز ٟ اٌ ؼبٌ قبص اٌ ؼبَ اٌ ١ُ .ٚاٌ ٍ ؼ ز ٟ اٌ ؼبٌ ؼبَ اٌ ٟ اٌ ظو ف ب ِ  ، ِغبٔ

ـ٩ة غ ٚاٌ لف مؾ ر ٍَٛ ف ١ً ه َغ ز ١ُ .اٌ ٍ ؼ ز قبص اٌ ٟ٘ اٌ ضو  فخ أو ٍ ى غبِؼبد .ر جوٜ اٌ ى  :اٌ

و٘ح عبِؼخ • مب جب 100،000 ) اٌ  (ؿبٌ

خ عبِؼخ • ٕله٠ ى ٍ  ا٦

١ٓ عبِؼخ • شٌّ ػ  

لَ - ا٤ى٘و عبِؼخ • ٟ عبِؼخ أل ظو ف خٕ 1000 ِ ٍ ـ ِٓ  زبه٠  اٌ

طخ عبِؼبد  :فب

غبِؼخ • ١خ اٌ ى ٟ ا٤ِو٠ و٘ح ف مب  اٌ

غبِؼخ • ١خ اٌ ّبٔ ٟ ا٤ٌ و٘ح ف مب  اٌ

غبِؼخ • ١خ اٌ َ فؤ ٟ اٌ ظو ف ِ 

 

 

 

 

 

 
 

حًم ي ان جاب بي الاي ه س ي وان قاث ف ب ط سطت ان تو ً يا ان ه ع ًدارش ين وان يت ان كوي ح ت ان صري ً  .ان

فبي ٟ ا٤ؿ ٍٓ ف خٍ  ّله خ اٌ ٠ٛ ضبٔ ٟ اٌ ظو ف ِ ٍُ ؼ ٟ ر ظٛي ف ١وح ف غ ط نٞ ًِء ،  ٨ اٌ زغبٚى  ٠ 12-14 

ظب شق ١ن . ِ٩ ز  اٌ

١ًا زؾّ خـ ٌ ش ٕ ٟ اٌ ن٘ا ف ظو  ؼ ٘ٛ اٌ  ٟ ٍبػبد 5 ؽٛاٌ  ٟ ١َٛ ف ٛاؽل، اٌ جٟ 04:00 اٌ ٍ َ  .اٌ

ظٛك م ّ ئب ٚاٌ ج خـ ػ ش مبد ٔ ج ـ ١ٓ ِغ اٌ ٍّ ؼ ّ فخ، اٌ ٍ ز ن٘ا ِق ٚ ،ٛ٘ ٕظبَ  خّ اٌ ّٙ جٟ .اٌ ٍ َ ٕل اٌ ـ٩ة ػ َٛا اٌ ١ ٌ 

ٟ ئخ ف ١ ١لح ث م ؾذ ِ ١ـوح ر ٍ  ٓ١ ٍّ ؼ ّ ١ن اٌ ف ٕ ِٙبَ ر ١خ  ػبف فخ إ ٍ ز ّق شبهوخ اٌ ّ ٟ اٌ ؼبة ف بع ا٤ٌ و٠ خاٌ ٠ 

ؼبة ، جبؽخ أٌ َ ٟ اٌ جبؽخ ؽٛع ف َ ٟ، .اٌ زبٌ بٌ ئْ ٚث ً ػتء ف ؼّ ٍٟ اٌ ى خٍ ِٓ اٌ ّله خ اٌ ٠ٛ ضبٔ ٟ اٌ  9 ؽٛاٌ

ٍبػبد . 

جخ ٟ ؿبٌ خٍ ف ّله خ اٌ ٠ٛ ضبٔ ٓ اٌ ن٠ ٍْٛ اٌ له ١غ ٠ ػ ّٛا ظخ اٌ ظ زق ّ لا ، اٌ ؾل٠ ُ ي ٚر زٙ ٕ ِٙ  ٟ جً ف م ز َ ّ  .اٌ

ً١ ؾّ ُ ر زٙ شبهو ِ ٛ٘ ٍبػبد 6   ٟ ١َٛ، ف جٟ ٚ اٌ ٍ َ ٕبء - اٌ ٍٝ ث ٍت ػ فبق ٚ ؿ ١بء ِغ ار جخ أِٛه أٌٚ ٍ ـ  اٌ

ٟ ً ف لّاه طخ اٌ ُ اٌقب ز ل ٠ ؾل٠ ٓ ا٤ؽبّي ر ك ػ  ؿو٠

فبق  ٓ ا٨ر ١ ٓ ث خٍ،ٚ إكاهح اٌٛاٌل٠ لّه ٚ اٌ ٓ أ ك ػ ٟ ؿو٠ ١بء اٌٛػ  أٌٚ

ٛه ٩ي ِٓ ا٤ِ ً ف ٍبئ ٚ َ٩  .ا٦ػ
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